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NOTE SULLE FINITURE

Vetro soffiato

Il vetro soffiato € la risultante di

una lavorazione artigianale e non
industriale e seriale.

Ogni oggetto, per quanta attenzione
possa mettere il maestro vetraio, sara
diverso I'uno dall’altro, sia in termini di
dimensione che di forma e finitura.
Questa diversita rende ogni oggetto
creato dai mastri vetrai, unico ed
esclusivo.

Ogni imperfezione, quindi, sia essa

in termini di forma, dimensione o
finitura, non costituisce certo difetto,
ma una caratteristica tipica del lavoro
manuale.

NOTE SUL BTOB

Il BtoB di Fabbian ( http:/b2b.fabbian.
com:8080/login.jsf ), vi permette di
connettervi alla rete aziendale per:
- creare quotazioni per i vostri progetti
- inserire ordini in modo immediato,
monitorandone lo stato
- verificare le date di consegna
- visualizzare e scaricare le
comunicazioni ufficiali dell’azienda
- consultare e scaricare tutti i propri
dati commerciali e amministrativi,
nei formati piu utilizzati
il tutto in tempo reale, e ovunque vi
troviate.

INFORMATION ON THE GOODS’
FINISHING

Blown glass

Blown glass is the result of an
artisanal process. It is a hand-made
product that does not involve any
industrial or mass production process.
Despite the abilities of the artisan,
every glass will be different from

the other in terms of size, shape and
finish.

Every glass blown by the “Mastro
vetraio” (master of glass) is unique and
special.

No imperfection, in terms of size,
shape and finish, is a defect, but rather
the distinguishing feature of a
hand-made product.

INFORMATION ON B2B

Fabbian’s B2B platform ( http:/b2b.
fabbian.com:8080/login.jsf ) allows
you to connect with the company and:
- make quotations for your projects
- efficiently make orders and follow
their status
- view the delivery dates
- view and download official
communications from Fabbian
- browse and download all
administrative information and
documents (in the most common
formats)
at any time, wherever you are.
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CONCEPT

| giovani designer Devis Busato e Giulia Ciccarese,

vincitori del contest indetto da Fabbian Illuminazione

in collaborazione con Desall, hanno dato origine a questa
serie di lampade decorative in vetro cristallo.

Tripla nasce dalla forma basica del triangolo e si evolve
nell’elemento volumetrico della piramide. La sua forma
tetraedrica si propone come completamento alla raccolta
Fabbian di lampade dalle forme essenziali. Solida e preziosa,
riveste la luce con versatilita, eleganza e modularita,
permettendo lo sviluppo di diverse applicazioni e adattandosi

a tutti gli ambienti.

Los jévenes disefiadores Devis
Busato y Giulia Ciccarese,
ganadores del contest
convocado por Fabbian
llluminazione en colaboracién
con Desall, han creado esta
serie de lamparas decorativas
de vidrio cristal.

Tripla deriva de la forma basica
del triangulo y se desarrolla
en el elemento volumétrico

de la pirdmide. Su forma en
tetraedro completa la coleccién
de Fabbian de l[dmparas con
formas esenciales. Sélida

y preciosa, viste la luz con
versatilidad, elegancia y
modularidad para permitir

el desarrollo de distintas
aplicaciones y adaptarse a
todos los ambientes.

Die jungen Designer Devis
Busato und Giulia Ciccarese,
Sieger des von Fabbian
llluminazione in Zusammenarbeit
mit Desall organisierten
Contest, haben dieser
Dekorationslampenserie aus
Kristallglas Leben geschenkt.
Tripla entstand aus der
Grundform des Dreiecks

und entwickelte sich in das
volumetrische Element einer
Pyramide. Ihre tetraedrische
Form présentiert sich als
Vervollstandigung der
Fabbian-Lampenkollektion mit
essentiellen Formen. Solide
und wertvoll verbreitet sie das
Licht vielseitig, elegant und
modular und ermdglicht so die
Entwicklung verschiedener
Anwendungen, die sich allen
Umgebungen anpassen.

The young designers Devis Busato and Giulia Ciccarese,
winners of the competition organised by Fabbian
[lluminazione in collaboration with Desall, came up with

this series of highly decorative lamps in crystal.

The concept behind Tripla is the basic triangle, which
evolves, acquiring volume to become a pyramid. Its
tetrahedral shape is a fine addition to Fabbian’s collections
of lamps in essential shapes. Its solid, exquisite design
produces a versatile, elegant and modular light for different

applications and settings.

Les jeunes designers Devis
Busato et Giulia Ciccarese,
vainqueurs du concours
organisé par Fabbian
llluminazione en collaboration
avec Desall, ont donné
naissance a cette série

de lampes de décoration

en verre cristal.

Tripla, dont la base est
triangulaire se développe
grace a I'élément volumétrique
de la pyramide. Sa forme
tétraédrique compléete

la collection de lampes
Fabbian dont les formes sont
essentielles. Ces lampes sont
solides et précieuses, leur
lumiére est universelle, élégante
et modulable. Elles s’adaptent
a tout type d’environnement et
s’'intégrent dans tout type de
piéce.

Omakonnekyusa gekopamuBHbix
JAMN U3 XPYyCMAbHO20 CMeKJa
Bblna co3gaHa MOJNOgbiMU
gusatiHepamu [JleBucom
bysamo u xynuet Hukkapese,
nobegumenamu KoHkypca,
opeaHusobaHHozo Fabbian
luminazionenpucogeticmBuu
Desall.

Konnekuus Tripla ocHoBaHa Ha
6azoBoll popme mpeyzonbHUKA,
Komopas sBoaoyuoHupyem
B obbemHbil anemeHm
nupamugbol. bnazogaps cBoum
Yemblpex2paHHbIM KOHMYpPaM
cBemunbHUKU 2apMOHUUHO
gonoaHAlM KoJnekyul aamn
2eomempudeckux opm Fabbian.
OnezaHmMHble U NpAKMUYHble
cBemunbHuku, baazogapscBoel
yHUBepcanbHocmu,ymoHuYeHHocmu
U MOgyJbHOCMU, 20PMOHUYHO
BnucoiBatlomeca B uHmMepbepb
nobozocmuisuMozymHaxogumb
camoe pasnuyHoe NpuMeHeHue,
B 3aBucumocmu om xenaHus u
PAHMaA3uu gekopamopa.
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La collezione Tripla € composta da una sospensione, una
lampada da tavolo, una lampada da parete, una da soffitto
e un incasso in un’unica dimensione ma in tre differenti
finiture della struttura: alluminio lucido, grigio antracite

e verniciata bronzo. Inoltre & disponibile in sistemi finiti

o completamente personalizzabili con struttura delle
lampade in tre varianti colore; i rosoni sono disponibili

in due dimensioni e nelle tre opzioni di finitura.

Tutte le lampade sono per interno. | diffusori sono in vetro
cristallo. Lelettrificazione € a tensione di rete per LED con
alimentatore dimmerabile integrato.

La coleccién Tripla esta
compuesta por una lampara
colgante, una lampara de
sobremesa, un aplique, un
plafén y un foco en un solo
tamafio pero con tres acabados
distintos para la estructura:
aluminio brillante, gris antracita
y pintada de color bronce.
Asimismo existe en sistemas
acabados o completamente
personalizables con estructura
de las ldmparas en tres colores
distintos; los rosetones existen
en dos tamafios y en las tres
opciones de acabado.

Todas las ldmparas son de
interior. Los difusores son de
vidrio cristal. La electrificacién
es con tension de red para Led
con un alimentador electrénico
integrado con intensidad de la
luz regulable.

Die Kollektion Tripla besteht
aus einer Hangelampe, einer
Tischlampe, einer Wandlampe,
einer Deckenlampe und

einer Einbaulampe mit einer
einzigartigen Abmessung,

aber in drei verschiedenen
Ausfiihrungen der Struktur:
poliertes Alu, anthrazitgrau und
bronzelackiert. AuBerdem ist
sie in Fertigsystemen erhéltlich
oder ganz individuell gestaltbar,
wobei die Struktur der Lampen
in drei Farbvarianten angeboten
wird; die Rosetten sind in

zwei Abmessungen und in drei
Ausfihrungen erhéltlich.

Alle Lampen sind fir
Innenbereiche. Die Diffusoren
sind aus Kristallglas. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung fir LED mit
integriertem, dimmerbarem
Netzteil.

The Tripla collection is made up of one hanging lamp,

one table lamp, one wall lamp and one ceiling lamp. It also
includes a recessed lighting fixture which is flat yet available
in three different finishes: polished aluminium, anthracite
grey and a bronze plate. It is also available in modular
systems and can also be fully personalised with lamps in
three colour variants, while the ceiling roses are available

in two sizes and in three different finishes.

All the lamps are for indoor use. The diffusers are in crystal.
The energy voltage is LED with a incorporated dimmer

switch.

La collection Tripla se compose
d’une lampe suspension, d’une
lampe de table, d’une applique
murale, d’un plafonnier et

d’une lampe encastrable d’'une
seule dimension mais dont la
structure est posséde trois
types de finitions différentes

: aluminium brillant, gris
anthracite et peinture couleur
bronze. Cette lampe est par
ailleurs disponible sous la forme
de systemes finis ou totalement
personnalisable. La structure
des lampes est proposée avec
trois couleurs différentes, les
rosaces sont proposées dans
deux dimensions dans les trois
finitions de couleurs.

Toutes les lampes sont congues
pour I'intérieur. Les diffuseurs
sont en verre de cristal. Elles
utilisent des ampoules a LED et
sont munies d’un variateur de
lumiere.

Konnekuus Tripla Bkatouaem B
ceba nogBecHol cBemuabHuk,
HacmobHyto iamny, bpa, silocmpy
u Bcmpaubaembili & cmery
cBemunbHuk; pasmep Mmogenel
CMAHgApPMHbIL, 0gHAKOOHUUMEOM
omgenky mpexBbugob:znaHuebnil
anoMuHul, cepblliaHmMpauumu
okpacka nog bpoHay. Kpome
mMozo, noMumo zomoBoixMogened
MOXHONpUobpecmucBemunbHUKU
HO 3aKa3: cmpykmypad aamn
MOXem UMeMb MpPU pa3auUYHbIX
ommeHKa, pozemkugocmynHol &
gByxpasmepaxumpexBapuaHmax
omgenku.
BcecBemunbHukunpegHazHaveHbl
ghguHmMepbepoB. Pacceubamenu
BboinonHeHb U3 XxpycmanbHozo
cmekna. Llokoab npegHasHaveH
gnacBemoguoga(LED)uocHaweH
BaoKoM NUMAHUS C peaynismopomM
spkocmu.

FOTO DETTAGLIO
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TRIPLA
Desall / D. Busato &
G. Ciccarese

SOSPENSIONE

/ HANGING LAMP

TAVOLO
/ TABLE LAMP

ETE
/ WALL LAMP

SOFFITTO
/ CEILING LAMP

INCASSO
/ SEMI-RECESSED LAMP

SOSPENSIONE

TAVOLO

/ HANGING LAMP / TABLE LAMP
8,lcm 1,8Hcm N
£ %
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9,8cm @ 5
—
8,8cm
PARETE SOFFITTO
/ WALL LAMP / CEILING LAMP

— c —
9,8cm % T5 9,8cm
o

9,8cm
codice elettrificazione
/ code / electrification
F41 AO1 LED 220-240V 1x4,3W
11 Polished WHITE 3000K 540Im Cri>80
aluminium
21 Anthracite Seomen s
76 Bronze

Dimmerabile / Dimmable

F41BO1 LED 220-240V 1x4,3W

11 Polished WHITE 3000K 540Im Cri>80
aluminium

21 Anthracite B

76 Bronze

- x4,
WHITE 3000K 540Im Cri>80

11 Polished

aluminium
21 Anthracite S oo =
76 Bronze

Dimmerabile / Dimmable

F41 EO1 LED 220-240V 1x4,3W

11 Polished WHITE 3000K 540Im Cri>80
aluminium

21 Anthracite B

76 Bronze

Dimmerabile / Dimmable

F41 FO1 LED 220-240V 1x4,3W

11 Polished WHITE 3000K 540Im Cri>80
aluminium

21 Anthracite s

76 Bronze

Dimmerabile / Dimmable

VA

7,5cm

3,7cm

T

%II
~

1,8cm

—
9,9cm

info tecniche /
technical info

1P40
EAL s

EAL rpa0

INCASSO
/ SEMI-RECESSED LAMP

VA

— —
9,8cm 8,8cm

=4

|
1,5cm

L]

1lcm x 3cm

7,5cm

1,8cm
H
12,4cm

accessori /
accessories

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic driver

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic driver

- Variatore di luce / Dimmer

INCLUDED:

-LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic driver

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic driver

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic driver
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SISTEMA 3 LUCI
/ 3 SPOTS SYSTEM

@ 23,5cm
e

—
9,8cm

TRIPLA
Desall / D. Busato &
G. Ciccarese

SISTEMA 3 LUCI
/ 3 SPOTS SYSTEM

SISTEMA 6 LUCI
/ 6 SPOTS SYSTEM

SISTEMA 9 LUCI
/ 9 SPOTS SYSTEM

3,5cm

SISTEMA 6 LUCI SISTEMA 9 LUCI
/ 6 SPOTS SYSTEM / 9 SPOTS SYSTEM

@ 30cm

=
=
—

3,5cm

[Pt

Ié
0
o~
—
9,8cm 8,8cm
codice elettrificazione info tecniche / accessori /
/ code / electrification technical info accessories
F41 GO1 LED 220-240V 3x4,3W EH[ P55 INCLUDED:
11 Polished WHITE 3000K 1620Im Cri>80 -LED/LED
aluminium - Alimentatore elettronico dimmerabile
21 Anthracite 5 o i / Dimmable electronic driver
76 Bronze - 9 rocchetti per decentramento / 9 spools

for wire support

F41 GO3 LED 220-240V 6x4,3W INCLUDED:
1 Polished WHITE 3000K 3240Im Cri>80 EAL wss -LED/LED
aluminium - Alimentatore elettronico dimmerabile
21 Anthracite =S / Dimmable electronic driver
76 Bronze - 18 rocchetti per decentramento / 18 spools

for wire support

F41 GO5 LED 220-240V 9x4,3W EH[ P5 INCLUDED:
11 Polished WHITE 3000K 4860Im Cri>80 -LED/LED
aluminium - Alimentatore elettronico dimmerabile
21 Anthracite S E / Dimmable electronic driver
76 Bronze - 27 rocchetti per decentramento / 27 spools

for wire support

Sistema parete/soffitto a 9 luci. Lunghezza cavo di ogni punto luce 300cm / 9 spots wall/ceiling system. Cable lenght of each spot 300cm



15



16

MY TRIPLA SYSTEM

Componi e personalizza la tua lampada Tripla

/ Compose and customize your Tripla lamp

1. Scelta dei vetri
/ Glass options

LED 350mA 4,3W WHITE 3000K 540Im Cri>80
Dimmerabile / Dimmable

Struttura in alluminio lucido

/ Polished aluminium structure
F41L0100 300cm cavo / cable
F41LO600 600cm cavo / cable
F41L1100 900cm cavo / cable

Struttura verniciata grigia antracite
/ Anthracite painted structure
F41L0200 300cm cavo / cable
F41L0700 600cm cavo / cable
F41L1200 900cm cavo / cable

300cm - 600cm - 900cm

Struttura verniciata bronzo

/ Bronze painted structure
F41LO300 300cm cavo / cable
F41LO800 600cm cavo / cable
F41L1300 900cm cavo / cable

EAL =5

—
9,3cm

—
9,8cm

* Sono compresi 3 rocchetti di decentramento per codice
* Each code provides 3 spools for wire support

2. Scelta dei rosoni
/ Canopies options

Alimentatore dimmerabile incluso / Dimmable driver included

Struttura in alluminio lucido

/ Polished aluminium structure

F41MO111 @ 23,5cm - 350mA (1-3 spots) - Dim. push button 1..10V
F41M0311 @ 30cm - 350mA (4-9 spots) - Dim. push button 1..10V, DALI

Struttura verniciata grigia antracite

/ Anthracite painted structure

F41MO0121 @ 23,5cm - 350mA (1-3 spots) - Dim. push button 1..10V
F41M0321 @ 30cm - 350mA (4-9 spots) - Dim. push button 1..10V, DALI

Struttura verniciata bronzo

/ Bronze painted structure

F41MO0176 @ 23,5cm - 350mA (1-3 spots) - Dim. push button 1.10V
F41M0376 @ 30cm - 350mA (4-9 spots) - Dim. push button 1.10V, DALI

EAL P40

@ 26cm
@19,5cm c
i s—
£ &
i s— '}
| Q
@ 23,5cm @ 30cm

3. Accessori disponibili
/ Available accessories

F41Z01C100
Rocchetto di decentramento / Spool for wire support

F41Z0302
Spezzafilo con interruttore / Power plug with switch



4. 1l sistema
/ The system

Personalizza la posizione degli spot.
Customize spots position.

Possibilita di avvolgere fino a 1m di cavo.
Possibility to wind the cable up to Tm.

4 1%
C,

—
4,9cm
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La collezione Aérostat si compone di sospensioni e lampade
da parete e soffitto di tre diverse dimensioni, mentre due
sono le lampade da tavolo, due le lampade da terra e due

le sospensioni in tre finiture per la base metallica, che puo
essere nichelata nero, ottonata oppure ramata lucido. Tutte
le lampade sono per interno. | diffusori sono in vetro soffiato
bianco lucido. Lelettrificazione € a tensione di rete per
lampade alogene, fluorescenti e LED.

La coleccién Aérostat de
lamparas colgantes y apliques y
plafones presenta tres tamafios
distintos mientras que dos son
las lamparas de sobremesa,

dos las lamparas de pie y dos
las lamparas colgantes en tres
acabados para la base metdlica,
que puede ser niquelada en
color negro, latoneada o cobriza
brillante. Todas las lamparas
son de interior. Los difusores
son de vidrio soplado blanco
brillante.

La electrificacién es con
tensién de red para ldmparas
halégenas, fluorescentes y LED.

Die Kollektion Aérostat besteht
aus Hangelampen und Wand-/
Deckenlampen und umfasst
drei verschiedene GroBen,
wahrend zwei Tischlampen,
zwei Bodenlampen und

zwei Hangelampen in drei
Ausfihrungen mit Metallbasis
prasentiert werden, die schwarz
vernickelt, messing- oder
kupferbeschichtet sein kann.
Alle Lampen sind fir innen. Die
Diffusoren sind aus geblasenem,
weil3em, glanzendem Glas. Die
Elektrifizierung erfolgt mittels
Netzspannung fiir Halogen-,
Fluoreszenz- und LED-Lampen.

The Aérostat collection is composed of pendant, wall and
ceiling lamps in three different sizes, while the table, floor
and pendant lamps and are available in two sizes and in
three different finishes for the metal base: black coated
nickel, brass or shiny copper. All lamps are designed for
indoor use. The diffusers are in shiny white blown glass.
The lamp runs on mains power and is suitable for use with
halogen, fluorescent and LED bulbs.

La collection Aérostat se
compose de suspensions,
d’appliques murales et de
plafonniers de trois dimensions
différentes., La collection
propose également deux
lampes de table, deux lampes
de sol et deux suspensions
dans trois finitions nickel noir,
laiton ou encore cuivre brillant
au niveau de la base métallique.
Toutes les lampes sont congues
pour I'intérieur. Les diffuseurs
sont en verre soufflé blanc poli.
Ampoules halogenes,
fluorescentes et LED
alimentées par la tension

du réseau.

Koanekyus namn Aérostat Ha
nogBeckaxUHACMeHHBIX,/NOMoIoUHbIX
namn Bk atouaemBcebsanamnoimpex
pazauuHbix pasmepot, B moBpems,
KAK HACMOJbHbIE U HANOJbHbIe
namnbl npegecmabaerol gByms
MOgensaMu, Makke, Kak uHabecHble
JaMNbl,MeMauveckoeocHoBaHue
KOMOPbIX MOXeMumemMbmpuBuga
omgesiku: YepHyloHUKeaUpoBaHHyto,
namyHupoBarHytounuxeznsHUeByio
MegHyto. HacmonbHble namnbl
npegcmaBnerbl 8 gByx pazmepHbix
Bapuarmax, Memannuveckuti
KApKac MoxemumMemb HukeneBoe
nokpbimue 1YepHozo uBemaunuxe
JanmyHupoBaHHoenokpbimue. MnapoHs!
BoinonHeHbl U3 BoigyBHoz2o cmekaa
2naHueBo—benozoubema. JaHHag
KOJeKUUSt NpegHA3HAueHa gnas
ucnoabzoBaHusBHyMpunomewieHUT.
3nekmMpuUYecKasHacMbPACCHUMAHA
HazanozeHoByto, oMUHECUEHMHYI0
ucBemoguogHytonamnyomcemeBozo
HanpskeHuUs.

19
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SOSPENSIONE ©22,8 cm

/ HANGING LAMP ©22,8 cm / HANGING LAMP @33 cm / HANGING LAMP @43 cm
@12,3cm @12,3cm @12,3cm
— A —
- 3 . =5 - £
=5 8 =§
B " £
g g g
§ £ £
5 2 g
c c 0
£ § £ £ <
| ]ﬁ 8 E 8
1 8
—
©22,8cm is
@33cm
©43cm
AEROSTAT codice elettrificazione
Guillaume Delvigne / code / electrification

SOSPENSIONE ©22,8 cm
/ HANGING LAMP ©22,8 cm

SOSPENSIONE @33 cm
/ HANGING LAMP @33 cm

' SOSPENSIO cm
I HANGING LAMP @43 cm

SOSPENSIONE CON BASE
METALLICA @33 cm

/ HANGING LAMP WITH METAL
BASE @33 cm

SOSPENSIONE CON BASE
METALLICA @43 cm

/ HANGING LAMP WITH METAL
BASE @43 cm

SOSPENSIONE @33 cm

F27 AO1
01 White

LED 220-240V 1x8,7W
WHITE 3000K 800Im Cri 80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F27 A51
01 White

LED 220-240V 1x8,7W
WHITE 2700K 800Im Cri 80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F27 AO7 E27 220-240V 1x150W HSGST
01 White cod. A10208C12
E27 220-240V 1x15W FBG
cod. A10212C10
v — T
01 White HITE 3000K 1850Im Cri 80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F27 A53 LED 220-240V 1x17W
01 White WHITE 2700K 1850Im Cri 80

cod. A10209C12

E27 220-240V 1x30W FBT

=@ cod. A10218C10

F27 AO5
01 White

LED 220-240V 1x17W
WHITE 3000K 1850Im Cri 80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F27 A55
01 White

LED 220-240V 1x17W
WHITE 2700K 1850Im Cri 80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

E27 220-240V 1x150W HSGST
cod. A10208C12

F27 AT1

19 Brass plated
24 Black nickel
41 Polished copper  E97 220-240V 1x15W FBG

cod. A10212C10

F27 A13

19 Brass plated
24 Black nickel

41 Polished copper  E97 220-240V 1x30W FBT

==m cod. A10218C10

E27 220-240V 1x205W HSGST
cod. A10209C12

SOSPENSIONE @43 cm

SOSPENSIONE CON BASE

METALLICA @33 cm METALLICA @43 cm
/ HANGING LAMP WITH / HANGING LAMP WITH
METAL BASE @33 cm METAL BASE @43 cm
@12,3cm ©12,3cm
- 3 _ £
@ g
£
g g
g ¢
% &
E 3
: ;
o £
£ e 8
£ S c
8 H §
3

@33cm

info tecniche /
technical info

EAL P20

2,18 Kg

©43cm

accessori/
accessories

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

SOSPENSIONE CON BASE

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

INCLUDED:
- Kit per decentramento / Accessory
to change position

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

INCLUDED:

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

INCLUDED:
- Kit per decentramento / Accessory
to change position

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

INCLUDED:
- Kit per decentramento / Accessory
to change position

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb






TERRA @33 cm TERRA 043 cm
/ FLOOR LAMP @33 cm / FLOOR LAMP @43 cm
@43cm
@33cm

=

TAVOLO ©022,8 cm TAVOLO @33 cm
/ TABLE LAMP ©22,8 cm / TABLE LAMP @33 cm
©33cm € §
$ by
©22,8cm -
¥
5 £ )
£ @ 3 £
5 £ 8
5 &
— —
211cm @16,7cm @35,5cm @35,5cm
AEROSTAT codice elettrificazione info tecniche / accessori /
Guillaume Delvigne / code / electrification technical info accessories
TAVOLO ©22,8 cm F27 BO1 E14 220-240V 1x46W HSGSB EAL [0 w0 NOT INCLUDED:
/ TABLE LAMP ©22,8 cm 19 Brassplated  (_® cod. A10102C10 - Lampadina / Bulb
24 Black nickel
41 Polished copper E14 220-240V 1x11W FBT 227Kg
filMe cod. Al0106C10
TAVOLO @33 em T F27B03 | E27 220-240V 15150W HSGSB o ﬁ """ 2 """"""" NOT INCLUDED:
/ TABLE LAMP @33 cm 19 Brass plated cod. A10208C12 EAL [ w20 - Lampadina / Bulb
24 Black nickel
41 Polished copper  E27 220-240V 1x30W FBT 557Kg
=@ cod. A10218C10
TERRA@33cm ] Fe7col | E27 220-240V XI50W HSGST | E H [ ' D """ |P20 """""" NOT INCLUDED:
/ FLOOR LAMP @33 cm 19 Brass plated cod. A10208C12 - Lampadina / Bulb
24 Black nickel
41 Polished copper  E27 220-240V 1x15W FBG
(:D]ZIII/D cod. A10212C10
e s A T
EH[ L] 120 - Lampadina / Bulb

cod. A10208C12

E27 220-240V 1x30W FBT

=—=(Ip cod. A10218C10

/ FLOOR LAMP @43 cm 19 Brass plated
24 Black nickel

41 Polished copper
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AEROSTAT

Guillaume Delvigne

SOFFITTO ©22,8 cm
/ CEILING LAMP ©22,8 cm

SOFFITTO @33 cm
/ CEILING LAMP @33 cm

SOFFITTO @43 cm
/ CEILING LAMP @43 cm

SOFFITTO ©22,8 cm
/ CEILING LAMP ©22,8 cm

@10,5cm
—
£
£ Ia
i 1
&
—
@22,8cm
codice elettrificazione
/ code / electrification
F27 GO1 LED 220-240V 1x8,7W
01 White WHITE 3000K 800Im Cri 80

Dimmerabile

F27 G51 - X8,

01 White WHITE 2700K 800Im Cri 80
® ®

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F27 GO7 E27 220-240V 1x150W HSGST

01 White cod. A10208C12
E27 220-240V 1x15W FBG

cod. A10212C10
F27G03 X
01 White WHITE 3000K 1850Im Cri 80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

18,5cm

SOFFITTO @33 cm

@17,7cm
—

26,5cm

@33cm

info tecniche /
technical info

EAL Pa0

1,60 Kg

2cm

—
24,5cm

/ CEILING LAMP @33 cm

SOFFITTO @43 cm
/ CEILING LAMP @43 cm

@17,7cm
—
5
«
£
& 3
@43cm

accessori /
accessories

INCLUDED:
-LED/LED

INCLUDED:

-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

INCLUDED:

-LED/LED

F27 G53 LED 220-240V 1x17W
01 White WHITE 2700K 1850Im Cri 80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F27 GO9 E27 220-240V 1x205W HSGST
01 White cod. A10208C12

E27 220-240V 1x30W FBT

=@ cod. A10218C10

F27 GO5 LED 220-240V 1x17W
01 White WHITE 3000K 1850Im Cri 80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

INCLUDED:

-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

F27 G55 LED 220-240V 1x17W
01 White WHITE 2700K 1850Im Cri 80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

INCLUDED:

-LED/LED

INCLUDED:

-LED/LED
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EYES

Matali Crasset

i



La collezione Eyes € costituita da una sospensione, una
lampada da soffitto e una lampade da tavolo per ambienti
interni, disponibili in due varianti di colori: vetro soffiato
trasparente e vetro soffiato bianco latte acidato.

La sospensione € disponibile con struttura in finitura
verniciata bianca opaca e ramata lucido mentre la lampada

The Eyes collection is made up of a pendant lamp, a ceiling
lamp and a table lamp for indoor rooms. Available in two
colour variations; transparent and white frosted glass. The
pendant lamp is available with an opague white finish and
shiny copper while the ceiling and table lamps are available
with an opaque white finish.

da soffitto e la lampada da tavolo sono disponibili con
struttura in finitura verniciata bianca opaca.

La coleccién Eyes estd constituida
por una lémpara colgante, un plafén
y una ldmpara de sobremesa para
ambientes internos, disponibles

en dos colores diferentes: vidrio
soplado transparente y vidrio
soplado blanco lechoso esmerilado.
La lémpara colgante presenta una
estructura con acabado pintado

de color blanco mate y cobrizo
brillante mientras que el plafény la
lémpara de sobremesa presentan
una estructura con acabado
pintado de color blanco mate.

Die Kollektion Aérostat besteht

aus Hangelampen und Wand-/
Deckenlampen und umfasst

drei verschiedene Grol3en,
wiahrend zwei Tischlampen,

zwei Bodenlampen und zwei
Héngelampen in drei Ausfilhrungen
mit Metallbasis présentiert werden,
die schwarz vernickelt, messing-
oder kupferbeschichtet sein kann.
Alle Lampen sind fiir innen. Die
Diffusoren sind aus geblasenem,
weiem, glanzendem Glas.

La collection Eyes se compose
d’une suspension, d’'un plafonnier
et d'une lampe de table pour
Iintérieur. Ces luminaires sont
proposés dans deux couleurs:
verre soufflé transparent et
verre soufflé blanc lait dépoli. La
lampe suspension est proposée
avec une structure peinte en
blanc opaque ou cuivre brillant.
Quant au plafonnier et a la lampe
de table, ils sont disponibles avec
une structure peinte en blanc
opaque.

Konanekyus EyesgnsBHympeHHezo
ocBeweHus npegcmabaeHa
nogBecHboiM cBemunbHuKOM,
aocmpol u HacmoJgbHoU
namnodl, Komopble gocmynHbl
B gbyx ubBemoBbix peweHusax:
Npo3pavHoMumMamoBoMMonouHo—
Benom. CmpykmypanogBecHozo
cBemunbHuka Moxem umemb
mMamoByto Benyto unuengHueByto
MegHytoomgeky, B mo Bpems, kak
cMpyKMypaocmMpbluHacmoibHol
naMnblomgenaHamamoBoti benot
Kpackodu.
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SOSPENSIONE
/ HANGING LAMP

TAVOLO PARETE E SOFFITTO
£ / TABLE LAMP / WALL AND CEILING LAMP
g
% @35cm @17 5cm
£ E— —
£
8 £ £ c
0 o
I— — —
©35cm 217,5¢cm @35¢cm
i elettrificazione info tecniche accessori
EYES codice lett t he / /
Matali Crasset / code / electrification technical info accessories
SOSPENSIONE F34 AO1 E27 220-240V 1x23W FBC EH[ 20 INCLUDED:
/ HANGING LAMP 00 Transparent C)m cod. A10229C01 P - Kit per decentramento / Accessory
01 White to change position
5,10 Kg
E27 220-240V 1x7,5W NOT INCLUDED:
cod. A10230C01 @ - Lampadina / Bulb
Struttura verniciata bianca opaca / Opaque white painted structure
F34 AO3 E27 220-240V 1x23W FBC EH[ P20 NOT INCITUDED:
00 Transparent (b cod. A10229C01 - Lampadina / Bulb
01 White
5,10 Kg
E27 220-240V 1x7,5W
(=m cod. At0230c01 @
Struttura metallica ramata / Copper metal structure
TAVOLO F34 BO1 E27 220-240V 1x23W FBC EH[ ] o NOT INCLUDED:
/ TABLE LAMP 00 Transparent szmmod. A10229C01 (L] 1P4 - Lampadina / Bulb
01 White
5,13 Kg
E27 220-240V 1x7,5W
(=m cod. At0230c01 @
"F34G - X EH[ N o "NOT INCLUDED:
/ WALL AND CEILING LAMP 00 Transparent Oflﬂ} cod. A10229C01 P4 - Lampadina / Bulb
01 White
5,26 Kg

E27 220-240V 1x7,5W
(= cod. At0230c01 @
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LOOP

Constance Guisset

il



La collezione Loop comprende una sospensione e una
lampada da parete e da soffitto. Il corpo illuminante & in
vetro soffiato parzialmente sabbiato sul fondo, da installare
in ambienti interni. La sospensione & disponibile con
struttura in finitura verniciata nera opaca, verniciata bianca
opaca, ramata lucido e ottonata brunita mentre la lampada
da parete e soffitto & disponibile con struttura in finitura

The Loop collection is made up of a pendant lamp, a wall
lamp and a ceiling lamp. The shade is in blown glass, partly
blown on the base, and is made for indoor use. The pendant
lamp is available in an opaque finish in black or white, shiny
copper or burnished brass, while the wall and ceiling lamps
are available in an opaque white finish. The energy voltage
makes these lamps suitable with halogen lamps and LED.

verniciata bianca opaca. Lelettrificazione & a tensione
di rete per lampade alogene e LED.

La coleccién Loop comprende una
l&mpara colgante, un aplique y un
plafén. El cuerpo de iluminacion
es de vidrio soplado, parcialmente
arenado en el fondo, para instalar
en ambientes internos.

La lampara colgante presenta una
estructura con acabado pintado
de color negro mate, pintado

de color blanco mate, cobrizo
brillante y latoneado brufiido
mientras que el aplique y el plafén
presentan una estructura con
acabado pintado de color blanco
mate. La electrificacién es con
tension de red para bombillas
halégenas y Led.

Die Kollektion Loop schlief3t eine
Héngelampe, eine Wandlampe
sowie eine Deckenlampe ein.

Der Leuchtkdrper besteht

aus am Boden teilweise
sandgestrahltem, geblasenem
Glas - flir Innenbereiche

geeignet. Die Hangelampe ist mit
einer mattschwarz, mattweif3
lackierten und kupferpolierten

und messingbriinierten Struktur
erhaltlich, wahrend die Decken- und
Wandlampen mit einer mattwei3
lackierten Struktur angeboten
werden. Die Elektrifizierung erfolgt
Uiber Netzspannung mit Halogen-
und LED-Lampen.

La collection Loop se compose
d’une lampe suspension, d’une
appligue et d’un plafonnier. Le
corps des lampes est en verre
soufflé et partiellement sablé
sur le fond. Les lampes doivent
étre installées a I'intérieur.

La lampe suspension est
proposée avec une structure
finition peinte en noir opaque,
cuivre brillant ou laiton bruni
alors que la lampe murale et le
plafonnier sont disponibles avec
une structure peinte en blanc
opaque. L'électrification est

a tension de réseau pour des
ampoules halogénes et LED.

KonnekuusLoopgaaBHympeHHezo
ocBewerus Bkaouaem B ceba
nogBecHoli cBemunbHuk, bpau
nocmpy. NnagoH BoinoaHeH us
BoigyBHozo cmekna, komopbil
YacmuYHo uMeemneckocmpyHyio
obpabomky BHympu. Cmpykmypa
nogbecHozocBemunbHuKkamMoxem
umembMamoBytouepHyto, MamoByto
Benyto, enaHueByto megHyto unu
BopoHeHyto namyHHylo omgenky,
BmoBpems, kakcmpykmypabpau
nrocmpblomgenaHamamoBotibenot
kpackol. LokonbnpegHasHaveH
gl 20N02eHHbBIX AAMN U
cBemoguogoB (LED).

FOTO DETTAGLIO
CAPPUCCIO
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LOOP

Constance Guisset

SOSPENSIONE
/ HANGING LAMP

codice elettrificazione info tecniche /
/ code / electrification technical info
F35 AO1 LED 220-240V 1x17W

EAL P20

4,86 Kg

00 Transparent WHITE 3000K 1850Im Cri 80

F35 A02
00 Transparent

LED 220-240V 1x17W
WHITE 2700K 1850Im Cri 80

s 4,86 Kg

F35 A03
00 Transparent

R7s (78mm) 220-240V
1x120W HDG
e——mn cod. AT1503C20

Struttura verniciata nera opaca / Black painted matt structure

F35 A09
00 Transparent

LED 220-240V 1x17W
WHITE 3000K 1850Im Cri 80

4,86 Kg

Struttura ramata lucida. Dimmerabile TRIAC / Copper-plated structure. Dimmable TRIAC

F35 A10
00 Transparent

LED 220-240V 1x17W
WHITE 2700K 1850Im Cri 80

4,86 Kg

Struttura ramata lucida. Dimmerabile TRIAC / Copper-plated structure. Dimmable TRIAC

F35 A1 R7s (78mm) 220-240V
00 Transparent 1x120W HDG
o——=o cod. A11503C20

Struttura ramata lucida / Copper-plated structure

F35 A13
00 Transparent

LED 220-240V 1x17W
WHITE 3000K 1850Im Cri 80

4,86 Kg

Struttura ottonata brunita. Dimmerabile TRIAC / Burnished brass structure. Dimmable TRIAC

F35 A14
00 Transparent

LED 220-240V 1x17W
WHITE 2700K 1850Im Cri 80

4,86 Kg

Struttura ottonata brunita. Dimmerabile TRIAC / Burnished brass structure. Dimmable TRIAC

F35 A15

00 Transparent

R7s (78mm) 220-240V
1X120W HDG
o——n cod. A11503C20

Struttura ottonata brunita / Burnished brass structure

SOSPENSIONE

/ HANGING LAMP

12,3cm
—

£ £

S -8

S -

3

£

£

2 I8

£ <]
@45cm

accessori /
accessories

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

INCLUDED:
- Kit per decentramento / Accessory
to change position

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

INCLUDED:
- Kit per decentramento / Accessory
to change position

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

INCLUDED:

-LED/LED

- Kit per decentramento / Accessory
to change position

INCLUDED:
- Kit per decentramento / Accessory
to change position

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb






LOOP

Constance Guisset

PARETE E SOFFITTO
/ WALL AND CEILING LAMP

34

PARETE E SOFFITTO
/ WALL AND CEILING LAMP

@17,5cm
—
-£ £
=< |3
@45cm
codice elettrificazione info tecniche / accessori /
/ code / electrification technical info accessories
F35 GOt LED 220-240V 1x17W [H[ 0 INCLUDED:
00 Transparent WHITE 3000K 1850Im Cri 80 -LED/LED
‘ 4,64 Kg
Struttura verniciata bianca opaca. Dimmerabile TRIAC / White painted matt structure. Dimmable TRIAC
F35 G02 LED 220-240V 1x17W [H[ 0 INCLUDED:
00 Transparent WHITE 2700K 1850Im Cri 80 -LED/LED
‘ 464 Kg
Struttura verniciata bianca opaca. Dimmerabile TRIAC / White painted matt structure. Dimmable TRIAC
F35 GO3 R7s (78mm) 220-240V [H[ 0 NOT INCLUDED:
00 Transparent 1x120W HDG - Lampadina / Bulb
——= cod. A11503C20 4,32 Kg

Struttura verniciata bianca opaca / White painted matt structure
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La collezione Polair si compone da una sospensione
disponibile in una sola dimensione per interno. Il diffusore

& in vetro borosilicato (Pyrex®) sabbiato sul fondo. Polair &
disponibile con struttura in finitura verniciata nera opaca e
ramata lucido. Lelettrificazione € a tensione di rete per LED
con alimentatore dimmerabile integrato.

La coleccidén Polair esté
compuesta por una lampara
colgante disponible en Unico
tamafio para interior. El difusor
es de vidrio borosilicato
(Pyrex®) arenado en el fondo.
Polair existe con estructura
con acabado pintado negro
mate y cobrizo brillante. La
electrificacion es con tension
de red para Led con un
alimentador electrénico con
intensidad de la luz regulable.

Die Kollektion Polair besteht aus
einer Hangelampe in nur einer
Abmessung fir Innenbereiche.
Der Diffusor besteht aus
Borsilicatglas (Pyrex®), der am
Boden sandgestrahlt ist. Polair
ist auch mit einer mattschwarz
lackierten und kupferpolierten
Struktur erhéltlich. Die
Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung fiir LED mit
integriertem, dimmerbarem
Netzteil.

The Polair collection consists of an indoor pendant lamp
available in one size only. The diffuser is in borosilicate
glass (Pyrex) with a sandblasted base. Polair is available
in an opaque black and shiny copper finish. The energy
voltage is LED with a incorporated dimmer switch.

La collection Polair se compose
d’une suspension proposée

en une seule dimension pour
l'intérieur. Le diffuseur est en
verre de borosilicate (Pyrex®)
sablé sur le fond. Polair est
proposée avec une structure
peinte en noir opaque ou
cuivré brillant. L’électrification
est a tension de réseau pour
ampoules a LED et ballast a
intensité variable intégré.

KoanekuutoPolairnpegcmaBasem
ogHopasmepHas nogBecHas
nocmpa gas BHympeHHezo
ocBeweHus nomeweHul.
PacceuBamenb BoinonHeH us
Bopocunukamrozocmekna(Pyrex(])
cneckocmpylHolt obpabomkot
BHympu. Jllocmpbi Polair mozym
umMemb MamoBylo uUepHyto uau
enaHuebylo MegHylo omgenky.
Llokonb npegHasHaueH gns
cBemoguoga(LED)coBecmpoeHHbiM
BrOKOMNUMAHUS C pezy IS MmopoM
apkocmu.
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POLAIR
Flynn Talbot

SOSPENSIONE
/ HANGING LAMP

codice elettrificazione info tecniche /
/ code / electrification technical info
F36 AO1 LED 220-240V 1x14W

EAL rp20

3,52 Kg

00 Transparent WHITE 3000K 1200Im Cri 80

Struttura in alluminio verniciato nero / Black painted aluminium structure

F36 AO2
00 Transparent

LED 220-240V 1x14W
WHITE 2700K 1200Im Cri 80

3,52 Kg

Struttura in alluminio verniciato nero / Black painted aluminium structure

F36 AO3
00 Transparent

LED 220-240V 1x14W
WHITE 3000K 1200Im Cri 80

3,52 Kg

Struttura in alluminio ramato lucido / Copper-plated aluminium structure

F36 AO4

00 Transparent

LED 220-240V 1x14W
WHITE 2700K 1200Im Cri 80

3,52 Kg

Struttura in alluminio ramato lucido / Copper-plated aluminium structure

SOSPENSIONE

/ HANGING LAMP
@14,7cm
—
£
T3

£ o

o

o

[

N

x

«©

£

£

o

2 :
c

E 3

e —
©33,5cm

accessori /
accessories

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver
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FE Design



La collezione & costituita da apparecchi ad incasso.

Le strutture metalliche, fisse o orientabili, sono in alluminio
lucidato o verniciato bianco. La loro forma semplice e pura
li rende molto versatili, adatti ad ogni tipo di ambiente
pubblico o privati, grazie anche alla vasta scelta di sorgenti
luminose. La caratteristica di alcuni faretti & la
dimmerazione che, oltre ad abbassare la luminosita

ne modula il colore rendendo la luce piu calda o fredda.
Lelettrificazione & a tensione di rete per LED.

The collection is made up of recessed lighting fixtures.

The metallic structures can be either fixed or adjustable,
and are in polished aluminium or powder-coated in white.
Their simple, pure shape makes these lamps very versatile
and suitable for use in any type of public space or the home,
also due to the fact that they are suitable for use with many
different light sources. Some spot lights are dimmerable
which not only allows the brightness to be turned down but
also changes their colour to create a warm or cold light. The

La coleccidén estd compuesta

por focos de empotrar. Las
estructuras metdlicas, fijas

u orientables, son de aluminio
abrillantado o pintado de color
blanco. Sus formas sencillas y
puras los convierten en elementos
muy versdtiles, idéneos para todos
los tipos de ambientes, publicos

o privados, también por la amplia
eleccion de fuentes luminosas. La
caracteristica de algunos focos es
la regulacion de la luz, que ademas
de disminuir la luminosidad modula
su color por lo que la luz resulta
mas calida o fria. La electrificacion
es con tension de red para Led.

Die Kollektion besteht aus Einbau-
Beleuchtungen. Die festen oder
ausrichtbaren Metallstrukturen
bestehen aus poliertem oder weif3
lackiertem Alu. Ihre einfache und
reine Form gestaltet sie perfekt
fir jede Art von &ffentlicher

oder privater Umgebung, auch
dank der groBen Auswahl an
Leuchtquellen. Die Eigenschaft
einiger Spots ist die Dimmerung,
die nicht nur die Helligkeit senkt,
sondern die Farbe moduliert

und sie so warmer oder kalter
gestaltet.

Die Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung bei LED-Lampen.

lamps run on mains power with LED bulbs.

La collection se compose
d’appareils & encastrement.
Les structures métalliques,
fixes ou orientables sont

en aluminium brillant ou
peintes en blanc. La forme
simple et nette de ces objets
universels s’adapte a tout type
d’établissement public ou privé,
grace également a un vaste
choix de sources de lumiére.
Certains spots sont munis d’un
variateur de lumiére, capable de
moduler I'intensité de lumiere
en offrant une couleur chaude
ou froide. Cette collection est
équipée d'ampoules LED.

KonanekuusnpegcmaBasemcoboti
BcrmpauBaembieBemerycBermunbHuku.
PukcupoBaHHbleunuBpatuatowuecs
Memanauyeckue cmpykmypol
BoinosHeHb U3 omMnonupobaHHoz0
QNOMUHUS  UAU  okpalueHbl B
Benpitiubem.baazogapsnpocmotiu
npabunbHol@opmecBemunbHUKOB,
amarKeuxLuUpoKoMy Boibopy namnol
smouUKoanekuuuyHuBepcanbHbiu
nogxogsamgas atoboix uHMepbepoB,
Bygb Mo uacmHble goma unau
obuwecmBeHHble nomeweHuUs.
HexomopbiermoveuHblecBemunbHUKU,
NOMUMO pezyasmopa SpKocmu,
OCHALLIEHDIMAKoKepezy ianopomuBema,
Baazogapa kKomopomy BoaMoxHO
noy“umbBoieemenioeuUIUXoIo0gHOe
ocBewueHue. LlokonbnpegHazHaveH
gna cBemoguoga (LED).
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INCASSO FISSO ©9,2cm
/ FIXED SEMI-RECESSED

INCASSO ORIENTABILE 9,2x9,2cm
/ ADJUSTABLE SEMI-RECESSED

INCASSO ORIENTABILE @9,2cm
/ ADJUSTABLE SEMI-RECESSED

LAMP @9,2cm LAMP 9,2x9,2cm LAMP @9,2cm
s =
@8,2cm g 28,2cm 28,2cm
>
— —
?9,2cm 9,2cm 09,2cm
VENUS codice elettrificazione info tecniche /
FE Design / code / electrification technical info
INCASSO ORIENTABILE @9,2cm  F40 FO1 LED 220-240V 1x13W EH[ 0 w20 G
/ ADJUSTABLE SEMI-RECESSED 01 White WHITE 3000K 1010Im Cri>92 (L) P20 ot
LAMP @9,2cm 11 Polished - @
aluminium
Dimmerabile / Dimmable
F40 FO5 LED 220-240V 1x13W EH[ g ro G
01 White WHITE 3000K-2000K 800Im Cri>92 = ee
11 Polished
aluminium - @

INCASSO ORIENTABILE F40 FO3 LED 220-240V 1x13W - G
9,2x9,2cm / ADJUSTABLE 01 White WHITE 3000K 1010Im Cri>92 EAL () o S
SEMI-RECESSED LAMP 9,2x9,2cm 11 Polished Jal

aluminium

Dimmerabile / Dimmable

F40 FO7 LED 220-240V 1x13W EH[ 5 po C
01 White WHITE 3000K-2000K 800Im Cri>92 o
1 Polished

aluminium = @

im

F40 FO9

"INCASSO FISSO 29,2cm LED 220-240V 1x13W B 0 e
/ FIXED SEMI-RECESSED O White WHITE 3000K 1010Im Cri>92
LAMP @9,2cm 1 Polished - @
aluminium
Dim

'F40

01 White WHITE 3000K-2000K 800Im Cris92  EAL [E1 P44
11 Polished

aluminium z @
Dimi il

Fa4

INCASSO FISSO 9,2x9,2cm
/ FIXED SEMI-RECESSED
LAMP 9,2x9,2cm

|

8,5cm

0

@8,2cm

9,2cm

O

9,2cm

accessori /
accessories

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico a luce dinamica /
Electronic driver for dynamic light

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

ing from 3000K to 2000K

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico a luce dinamica /
Electronic driver for dynamic light

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

INCLUDED:

ing from 3000K to 2000K

-LED/LED
- Alimentatore elettronico a luce dinamica /
Electronic driver for dynamic light

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

N X .
/ FIXED SEMI-RECESSED o1 White WHITE 3000K 1010Im Cri>92 EAL (O] pae
LAMP 9,2x9,2cm 1 Polished - @
aluminium
Dimmerabile / Dimmable
F40 F15 LED 220-240V 1x13W EH[ 3 pas
01 White WHITE 3000K-2000K 800Im Cri>92
1 Polished
aluminium l

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico a luce dinamica /
Electronic driver for dynamic light

Dimmerabile con cambio temperatura colore da 3000K a 2000K / Dimmable with colour tuning from 3000K to 2000K
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INCASSO ORIENTABILE @13,2cm
/ ADJUSTABLE SEMI-RECESSED
LAMP @13,2cm

N

7,3cm

D

?12,2cm

@13,2cm

VENUS
FE Design

INCASSO ORIENTABILE @13,2cm
/ ADJUSTABLE SEMI-RECESSED
LAMP @13,2cm

INCASSO ORIENTABILE
13,2x13,2cm / ADJUSTABLE
SEMI-RECESSED LAMP 13,2x13,2cm

INCASSO FISSO @13,2cm
/ FIXED SEMI-RECESSED
LAMP @13,2cm

INCASSO FISSO 13,2x13,2cm
/ FIXED SEMI-RECESSED
LAMP 13,2x13,2cm

INCASSO ORIENTABILE 13,2x13,2cm
/ ADJUSTABLE SEMI-RECESSED
LAMP 13,2x13,2cm

o\

7,3cm
8,7cm

|

0

INCASSO FISSO 213,2cm
/ FIXED SEMI-RECESSED
LAMP @13,2cm

0

?12,2cm ?12,2cm
Q g
)
13,2cm @13,2cm
codice elettrificazione info tecniche /
/ code / electrification technical info
F40 F17 LED 220-240V 1x18W o
o1 White WHITE 3000K 1700Im Cri>92 ERL P20
11 Polished
aluminium - @
Dimmerabile / Dimmable
F40 F25 LED 220-240V 1x26W o
o1 White WHITE 3000K 2400Im Cri>92 EAL (2] w0 &
11 Polished
aluminium = @

Dimmerabile / Dimmable

F40 F19 LED 220-240V 1x18W
01 White WHITE 3000K 1700Im Cri>92
11 Polished

aluminium =

Dimmerabile / Dimmable

F40 F27 LED 220-240V 1x26W
01 White WHITE 3000K 2400Im Cri>92
11 Polished

aluminium = @

Dimmerabile / Dimmable

INCASSO FISSO 13,2x13,2cm
/ FIXED SEMI-RECESSED
LAMP 13,2x13,2cm

|

8,7cm

0

012,2cm

O

13,2cm

13,2cm

accessori/
accessories

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

EAL [ w0 G

S

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

1P20

EAL =

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

F40 F21 LED 220-240V 1x18W
o1 White WHITE 3000K 1700Im Cri>92 ERL tpad
11 Polished
aluminium = @
Dimmerabile / Dimmable
F40 F29 LED 220-240V 1x26W
o1 White WHITE 3000K 2400Im Cri>92 ERL P4
11 Polished
aluminium - @
Dimmerabile / Dimmable
F40 F23 LED 220-240V 1x18W
01 White WHITE 3000K 1700Im Cri>92 ERL (0] e
11 Polished
aluminium = @
Dimmerabile / Dimmable
F40 F31 LED 220-240V 1x26W
o1 White WHITE 3000K 2400Im Cri>92 ERL IPad
11 Polished
aluminium =

Dimmerabile / Dimmable

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver
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La collezione Pivot comprende una lampada da terra, tre
appligue di diversa lunghezza per parete e soffitto e una
sospensione, a richiesta le lunghezze sono personalizzabili.
Le lampade sono state progettate per ambienti interni,
disponibili in alluminio verniciato bianco, grigio antracite

e grigio chiaro, la luce viene convogliata dalle barre luminose.
Per la piantana, con alimentatore dimmerabile integrato, e
per la sospensione, I'elettrificazione & a tensione di rete per
LED. Per le lampade da parete e da soffitto, I'elettrificazione
€ a bassa tensione (24Vdc a LED) con alimentatore remoto.

La coleccién Pivot comprende
una ldmpara de pie y tres apliques
con distintas medidas de largo
para paredes y techos y una
l&mpara colgante; bajo pedido

las medidas de largo se pueden
personalizar. Las lamparas se han
disefiado para ambientes internos,
disponibles en aluminio pintado
de color blanco o gris antracita

y gris claro; la luz se transmite
por las barras luminosas. Para la
l&mpara de pie, con alimentador
integrado regulable en intensidad
y para la lampara colgante, la
electrificacion es con tensién

de red para LED. Para los apliques
y plafones, la electrificacion es de
baja tensién (24Vcc con LED) con
alimentador a distancia.

Die Kollektion Pivot schlief3t eine
Bodenlampe und drei Wandlampen
unterschiedlicher Lange fir die
Wand und Decke sowie eine
Héngelampe ein; auf Wunsch sind
die Langen individuell gestaltbar. Die
Lampen wurden fiir Innenbereiche
entwickelt und sind aus weif3 oder
anthrazit- oder hellgrau lackiertem
Alu erhéltlich, das Licht wird von
den Leuchtstangen geleitet.

In der Bodenlampe mit einem
integrierten dimmerbaren

Netzteil und fiir die Hangelampe
erfolgt die Elektrifizierung per
Netzstrom fiir LED. Bei den Wand-
und Deckenlampen erfolgt die
Elektrifizierung per Niederspannung
(24V mit LED) mit distanziertem
Netzteil.

The Pivot collection is made up of a floor lamp, and three
wall and ceiling appliques in various sizes, plus one hanging
lamp. All lengths can be completely customized on request.
The lamps are designed for indoor use, and are available in
white, dark grey or light grey aluminium, the light is directed

through the light bars.

For the floor lamp, which has a built-in dimmer switch, and
for the hanging lamp, the energy voltage is LED, while for
the wall and ceiling lamp, the energy voltage is low (24Vdc,
LED) and comes with a remote power pack.

La collection Pivot se compose
d’une lampe sur pied et de trois
appliques de différentes longueurs
pour mur et plafond mais aussi
d’une lampe suspension. Les
longueurs sont personnalisables
sur demande. Ces luminaires ont
été concus pour lintérieur. lls sont
proposés en aluminium peint en
blanc, gris anthracite ou gris clair.
La lumiere est dirigée par des
barres lumineuses. Concernant la
lampe sur pied, avec variateur de
lumiére intégré, et la suspension,
I'électrification est & la tension

de réseau pour des ampoules a
LED. Quant aux appliques et aux
plafonniers, I'électrification est a
basse tension (24Vdc a LED) et le
ballast & distance.

KonnekuusPivotgnaBHymperHezo
ocBeweHusgnomeweHus Bkatouaem
B ceba HanonbHbIU cBemunbHUK,
mpu Bpa pasauyHotl gauHbl gas
pasMeeHUS HACMEHEUHANOMOIKe
unogBecHol cBemunbHUK; gnuHa
Bpa Moxem Bbimb u3MeHeHa no
3akazy kaueHma. CBemunbHuku
npegHa3HaYeHbigaauHMepbepoBu
BboinosHeHbl U3 antoMuHUg Benozo
uBema,omnmeHKacepozoaHMPAUUMaU
cBermuo—cepozouBerna.CBennogaencs
uepeacBemacuuecacmepHu. Llokonb
mopLuepaunogbecHozocBemulibHuKa
ocHaweH BcmpoeHHbIM Baokom
NUMAHUSACPezyIgmopoMapKocmuu
npegHasaHavieHgacBemoguogoB(LED).
YBpaunocmpbiUOKoIbNpegHA3HAYEH
g9 IaMN HU3K0Z0 HanpsxkeHus (24V
gns cBemoguogoB) ¢ yganeHHbiM
BAOKOM NuUMaAHuUg.
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SOSPENSIONE TERRA
/ HANGING LAMP / FLOOR LAMP
g 5cm
o H
Q
3 N
£
£
2
£ £
£ s
323 T g €
n (53
; i g
157,7cm N
| O
— —
24cm 24cm
PIVOT codice elettrificazione info tecniche /
Vittorio Massimo / code / electrification technical info
SOSPENSIONE F39 AO1 LED 220-240V 1x70W EH[ P20 G
/ HANGING LAMP 01 White WHITE 3000K 7500Im Cri>80

/ FLOOR LAMP

'PARETEE SOFFITTO572cm

/ WALL AND CEILING LAMP
57,2 cm

'PARETEE SOFFITTO108cm

/ WALL AND CEILING LAMP
108 cm

'PARETEE SOFFITTO1587cm

/ WALL AND CEILING LAMP
1568,7 cm

21 Anthracite
75 Opaque grey

F39 CO1
01 White
21 Anthracite
75 Opaque grey

01 White
21 Anthracite
75 Opaque grey

01 White
21 Anthracite
75 Opaque grey

01 White
21 Anthracite
75 Opaque grey

WHITE 3000K 2500Im Cri>80

WHITE 3000K 5000Im Cri>80

WHITE 3000K 7500Im Cri>80

1] 1ra0

Lo

L w0 C

0,60 Kg

L w0 G

1,58 Kg

1,86 Kg

INCLUDED:

INCLUDED:

" INCLUDED:

INCLUDED:

PARETE E SOFFITTO 57,2 cm
/ WALL AND CEILING LAMP 57,2 cm

O———m 0 I

Scm

H
57,2cm 4cm

PARETE E SOFFITTO 108 cm
/ WALL AND CEILING LAMP 108 cm

o———————————— ™ 0 T g
'2)
T
108cm 4cm

PARETE E SOFFITTO 158,7 cm
/ WALL AND CEILING LAMP 158,7 cm

158,7cm

accessori /
accessories

INCLUDED:

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

-LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile /
Dimmable electronic driver

- Variatore di luce / Dimmer

-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Alimentatore / Driver

-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Alimentatore / Driver

-LED/LED

NOT INCLUDED:
- Alimentatore / Driver
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La collezione Pua si compone da un’applique disponibile

in una sola dimensione in bianco, nero e brunito satinato,
da installare in ambienti interni. Il corpo illuminante &

in alluminio verniciato, la luce viene diffusa dal taglio
frontale e dai lati attraverso due diffusori in policarbonato.
Lelettrificazione & a tensione di rete per LED.

La coleccién Pua esta
compuesta por un aplique
disponible en un Unico tamafio
de color blanco, negro o brufiido
satinado para instalar en
ambientes internos. El cuerpo
de iluminacién es de aluminio
pintado, la luz se difunde por

el corte frontal y por los lados
mediante dos difusores de
policarbonato. La electrificacion
es con tension de red para Led.

PUA

Pellegrini+Mengato Design

PARETE E SOFFITTO
/ WALL AND CEILING LAMP

Die Kollektion Pua besteht aus
einer Wandlampe in nur einer
Abmessung, in Weil3 oder
schwarz und satiniert briniert,
und ist fir Innenbereiche
gedacht. Der Leuchtkorper
besteht aus lackiertem
Aluminium, das Licht wird
durch den frontalen Einschnitt
und die Seiten durch zwei
Polycarbonat-Diffusoren
verbreitet. Die Elektrifizierung
erfolgt tiber Netzspannung bei
LED-Lampen.

codice elettrificazione

/ code / electrification

F37 GO1 LED 220-240V 1x4,5W

01 White WHITE 3000K 400Im Cri>80

02 Black @

14 Satin-finish
burnished

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

The Pua collection is made up of an applique, available in one
size only, in white, black or a satin burnished finish, suitable
for indoor use. The shade is in lacquered aluminium and the
light is diffused from the cut at the front and from the sides
through two polycarbonate diffusers. The lamp runs on
mains power and is suitable for use with LED bulbs.

La collection Pua se compose
d’une applique, proposée en
une seule dimension, en blanc,
noir et brun satiné pour les
intérieurs. Le corps d’éclairage
est en aluminium peint.

La lumiere est diffusée par la
coupe frontale et par les cotés
a travers deux diffuseurs en
polycarbonate. Lélectrification
est a la tension de réseau pour
ampoules a LED.

info tecniche /
technical info

EAL 20

0,15 Kg

Konnekuuto Pudnpegcmabaaiom
Bcmpaubaemble cBemunbHuKU
ogHozo pasmepa benozoubema,
ommeHKa YepHbIt, a Makxe us
MoHUpoBaHHozocamMuHUPoBaHHoz0
cmekna gna BHympeHHezo
ocBeweHus nomeweHud.
ApMamypa BbinoaHeHa u3
OKpaWeHHo20 afloMuHus, cBem
nogaemcs U3 @POHMANDBHOZ20
pazpesa u gByx Bokobbix
pacceubameneti, uzzomobaeHHbix
us nofukapboHama. Lokonb
npegHasHaveH gascBemoguoga
(LED).

PARETE E SOFFITTO
/ WALL AND CEILING LAMP

=

—
10cm 2cm

10cm

accessori/
accessories

INCLUDED:
-LED/LED
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Pellegrini+Mengato Design
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La collezione Quarter & costituita da lampade a parete e
soffitto per interno, disponibili in sette diverse dimensioni,
e da due sospensioni per interno. Il corpo illuminante €

in alluminio bianco verniciato, nero verniciato e brunito

satinato, la luce viene diffusa dai piccoli cubi in policarbonato.

Lelettrificazione & a tensione di rete per LED.

La coleccion Quarter estd
constituida por apliques y
plafones de interior, disponibles
en siete tamafios distintos, y
por dos ldmparas colgantes

de interior. El cuerpo de
iluminacién es de aluminio
blanco pintado, negro pintado
y brufiido satinado, la luz se
difunde mediante pequefios
cubos de policarbonato.

La electrificacién es con tensién
de red para Led.

Die Kollektion Quarter besteht
aus Wand- und Deckenlampen
fur Innenbereiche und ist

in sieben verschiedenen
Abmessungen erhéltlich;
ebenso werden zwei
Hangelampen fir Innenbereiche
angeboten. Der Leuchtkorper
besteht aus wei3 oder schwarz
lackiertem Alu und satiniert
briniert, das Licht wird von den
kleinen Polycarbonat-Wirfeln
verbreitet. Die Elektrifizierung
erfolgt tiber Netzspannung bei
LED-Lampen.

The Quarter collection is made up of indoor wall and ceiling
lamps, available in seven different sizes, plus two hanging
lamps, also for indoor use. The shade is in white or black
lacquered aluminum, or aluminum with a satin-burnished
finish and the light is diffused through small polycarbonate
cubes. The energy voltage is LED.

La collection Quarter se
compose d’appliques/
plafonniers pour I'intérieur.
Elle est proposée dans sept
dimensions différentes. Cette
collection est complétée par
deux suspensions d’intérieur.
Le corps d’éclairage est peint
couleur aluminium, noir et brun
satiné. Sa lumiére est diffusée
grace aux petits cubes en
polycarbonate. Lélectrification
est a la tension de réseau pour
ampoules a LED.

Koanekuus QuarternpegcmaBaeHa
HACMEeHHbIMU U NOMONOYHbBIMU
namnamu cemu pasmepobugbyms
nogBecHoiMu cBemunbHukamu
gna uHmepbepoB. Apmamypa
uszomoBaeHa u3 anomuHus
Benozo, uepHozo nakupobaHHozo
uBopoHeHo—camuHupoBaHHoz0
uBemob.CBempacceuBaemcsaus
ManeHbKux kyboB, BoinonHeHHbIX
us nosukapborama. Lokonb
npegHasHaveH gas cBemoguoga
(LED).
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SOSPENSIONE 70 cm
/ HANGING LAMP 70 cm

7,8cm x 7,8cm
—

7,8cm x 7,8cm
—

SOSPENSIONE 59,5 cm
/ HANGING LAMP 59,5 cm

—
3,5cm

59,5cm

Tj‘ T T 'Uj'
€ €
g g
€ €
£ €
< g
\_/—\ c \_,ﬂ,_\
I L I3 \
®
gl | U [] []
8 [] u []
| O
70cm u";_
3
QUARTER codice elettrificazione
Pellegrini+Mengato Design / code / electrification
SOSPENSIONE 70 cm F38 AO1 LED 220-240V 2x4,5W
/ HANGING LAMP 70 cm 01 White WHITE 2700K 800Im Cri>80
02 Black T
14 Satin-finish
burnished

'SOSPENSIONE595cm

/ HANGING LAMP 59,5 cm

'PARETEESOFFITTO 235cm

/ WALL AND CEILING LAMP
23,5cm

'PARETE E SOFFITTO 835cm

/ WALL AND CEILING LAMP
33,56 cm

'PARETE ESOFFITTO535cm

/ WALL AND CEILING LAMP
53,6 cm

LED 220-240V 5x4,5W
WHITE 2700K 2000Im Cri>80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F38 AO3
01 White WHITE 2700K 1200Im Cri>80
02 Black
14 Satin-finish
burnished

LED 220-240V 7x4,5W
WHITE 2700K 2800Im Cri>80

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F38 GO1
01 White WHITE 2700K 800Im Cri>80
02 Black ¢
14 Satin-finish
burnished

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F38 GO3
01 White WHITE 2700K 1200Im Cri>80
02 Black
14 Satin-finish
burnished

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F38 GO5
01 White WHITE 2700K 2000Im Cri>80
02 Black
14 Satin-finish
burnished

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

LED 220-240V 3x45W

info tecniche /
technical info

EAL P40

1,00 Kg

1,55 Kg

2,32 Kg

PARETE E SOFFITTO 23,5 cm
/ WALL AND CEILING LAMP 23,5 cm

23,5cm

E

3,5cm 10cm

PARETE E SOFFITTO 33,5 cm
/ WALL AND CEILING LAMP 33,5 cm

33,5cm

&

3,5cm 10cm

PARETE E SOFFITTO 53,5 cm
/ WALL AND CEILING LAMP 53,5 cm

[]
[]
[]
[]
[]

3,5cm 10cm

accessori /
accessories

INCLUDED:
-LED/LED

INCLUDED:

-LED/LED

" INCLUDED:

-LED/LED

INCLUDED:

-LED/LED

INCLUDED:

-LED/LED
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QUARTER

Pellegrini+Mengato Design

PARETE E SOFFITTO 15 cm
/ WALL AND CEILING LAMP 15 cm

'PARETEESOFFITTO30cm

/ WALL AND CEILING LAMP 30 cm

'PARETEE SOFFITTO70cm

/ WALL AND CEILING LAMP 70 cm

PARETE E SOFFITTO59,5¢cm

/ WALL AND CEILING LAMP 59,5 cm

codice
/ code

F38 GO7

01 White

02 Black

14 Satin-finish
burnished

PARETE E SOFFITTO 15 cm
/ WALL AND CEILING LAMP 15 cm

15cm

[]

15¢cm
T —

3,5cm

PARETE E SOFFITTO 70 cm
/ WALL AND CEILING LAMP 70 cm

70cm

Op 0

[]

20cm
e —

3,5cm

elettrificazione
/ electrification

LED 220-240V 1x4,5W

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

F38 GO9

01 White

02 Black

14 Satin-finish
burnished

F38 Gt

01 White
02 Black

14 Satin-finish

burnished

F38 GI3

01 White
02 Black

14 Satin-finish

burnished

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

WHITE 2700K 400Im Cri>80 EAL o
‘ 0,61Kg
e a0 a0y s

WHITE 2700K 1200Im Cri>80

2,18 Kg
e 0 paoy B
WHITE 2700K 2000Im Cri>80

3,32 Kg
e 950 pa0y FedEw
WHITE 2700K 2800Im Cri>80

7,97 Kg

Dimmerabile TRIAC / Dimmable TRIAC

info tecniche /
technical info

PARETE E SOFFITTO 30 cm
/ WALL AND CEILING LAMP 30 cm

30cm
i
(2]

]
£
8] 1
(]

PARETE E SOFFITTO 59,5 cm
/ WALL AND CEILING LAMP 59,5 cm

u O
: | U L
8 []
]
[]
(;.:E;i ; [ 1

accessori /
accessories

INCLUDED:
-LED/LED

" INCLUDED:

-LED/LED

INCLUDED:

-LED/LED

INCLUDED:

-LED/LED
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La collezione Multispot Beluga si compone di sospensioni
per interno ed esterno. | rosoni, di forma e dimensioni
diverse, sono in alluminio verniciato a polveri bianchi

e possono essere forniti con le forature massime previste,
oppure possono essere personalizzati su richiesta.

| diffusori di Beluga, forniti in 3 lunghezze di cavo elettrico,
sono costituiti da sfere in cristallo trasparente.
Lelettrificazione & a bassissima tensione (12V) per lampade

The Multispot Beluga collection is made up of hanging

lamps for indoor and outdoor use. The ceiling roses, in
different shapes and sizes, are made in white painted
aluminium and come either with the standard maximum
number of holes, or customised on request. The diffusers

of the Beluga series, available in 3 lengths of electrical cable,
are composed of transparent lead crystal spheres.

The lamps run on a very low voltage (12V) and are suitable

alogene e lampade LED.

La colecciéon Multispot Beluga
estd compuesta por ldmparas
colgantes de interior y exterior.
Los rosetones, con formas

y tamafios diferentes, son

de aluminio pintado con polvos
blancos y se pueden suministrar
con los orificios méximos
previstos o bien se personalizan
bajo pedido. Los difusores de
Beluga, suministrados con un
cable eléctrico en 3 longitudes,
estdn constituidos por esferas
de cristal transparente.

La electrificacién es con tensién
muy baja (12V) para bombillas
halégenas y bombillas LED.

Die Kollektion Multispot Beluga
besteht aus Hangelampen

fiir Innenbereiche und
Aussbereiche. Die Rosetten

mit unterschiedlichen Formen
und Abmessungen sind aus

weil3 pulverlackiertem Alu und
kdnnen mit den vorgesehenen
Hochstbohrungen geliefert oder
nach Wunsch individuell gestaltet
werden.

Die Diffusoren von Beluga in 3
Stromkabellangen bestehen aus
transparenten Kristallglaskugeln.
Die Elektrifizierung erfolgt

mit Niederspannung (12 V) fur
Halogenlampen und LED-Lampen.

for halogen and LED bulbs.

La collection Beluga se
compose de suspensions

pour I'intérieur et I'extérieur.
Les rosaces, de différentes
formes et dimensions sont

en aluminium peint en blanc par
poudre et peuvent étre fournies
avec les trous maximums
prévus, ou personnalisées

sur demande. Les diffuseurs

de Beluga, fournis avec 3
longueurs de céble électrique
se composent de spheres

en cristal transparent. Les
ampoules halogénes et LED
possédent une alimentation

a trés basse tension (12V).

Koanekuus Multispot Beluga
cocmoum u3 nogBecok gag
BHympeHHUX nomeweHul U
BHewHuU.

Posemku pasHbix @opm U
pazmepoB usanoMuHus cbenol
nopowkoBoli okpackol Mozym
nocmabasmbca c MAKCUMANbHO
wupokuMu omBepcmusamu, unu
mMozym npousbogumbca nog
Baw uHguBugyanbHbIU 30KA3.
PacceuBamenu atocmpbi Beluga
uMeromManekMpuYeckul LUHYp 3—x
PA3HbIX gAUH, cocmMogmuscpep
U3 NPO3pAYHO20 Kpucmannd.
3nekmpuseckasvacmppaccUUMaHa
HO 20N02€HHble NaMNbl OYeHb
Huskozo HanpsxeHus (12V)
u cBemoguogHble aamnol.
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LAMPADARIO 1 LUCE

LAMPADARIO 5 LUCI

LAMPADARIO 10 LUCI

LAMPADARIO 20 LUCI

LAMPADARIO 30 LUCI
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MULTISPOT BELUGA  codice elettrificazione info tecniche / accessori /
Marc Sadler / code / electrification technical info accessories
LAMPADARIO 1 LUCE F32 A21 G4 220-240V 1xX6W P40 INCLUDED:
/1SPOT CHANDELIER 00 Crystal (F cod. A10306C10 [H[ P55 - Trasformatore elettronico dimmerabile

LAMPADARIO 5 LUCI
/ 5 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 10 LUCI
/10 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 20 LUCI
/ 20 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 30 LUCI
/ 30 SPOTS CHANDELIER

G4 220-240V max 1x5W
cod. A10307C01 @

Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato / White painted canopy. Already wired

G4 220-240V 5x5W
(=LF cod. A10306C10

F32 A22
00 Crystal

[H[ IP40
1P55

G4 220-240V max 5x5W

cod. A10307C01

Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato / White painted canopy. Already wired

G4 220-240V 10x5W
(=LF cod. A10306C10

F32 A23
00 Crystal

EH[ IP40
1P55

G4 220-240V max 10x5W

cod. A10307C01

Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato / White painted canopy. Already wired

G4 220-240V 20x5W
(=LF cod. A10306C10

F32 A24
00 Crystal

EH[ IP40
1P55

G4 220-240V max 20x5W

cod. A10307C01

Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato / White painted canopy. Already wired

G4 220-240V 30x5W
(=LF cod. A10306C10

F32 A25
00 Crystal

EH[ IP40
1P55

G4 220-240V max 30x5W

cod. A10307C01

Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato / White painted canopy. Already wired

/ Dimmable electronic transformer

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

INCLUDED:
- Trasformatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic transformer

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

INCLUDED:
- Trasformatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic transformer

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

INCLUDED:
- Trasformatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic transformer

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb

INCLUDED:
- Trasformatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic transformer

NOT INCLUDED:
- Lampadina / Bulb
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MULTISPOT BELUGA  codice elettrificazione info tecniche / accessori /
Marc Sadler / code / electrification technical info accessories
LAMPADARIO 1 LUCE F32 A26 G4 220-240V 1x5W P40 INCLUDED:
/1SPOT CHANDELIER 00 Crystal (F cod. A10306C10 [H[ P55 - Trasformatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic transformer
G4 220-240V max 1xX5W NOT INCLUDED:
cod. A10307CO1 @ - Lampadina / Bulb

Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato / White painted canopy. Already wired

LAMPADARIOS LUCI  F32A27 G4 220-240V 5x5W P40 "~ INCLUDED:
/ 5 SPOTS CHANDELIER 00 Crystal (F cod. A10306C10 [H[ P55 - Trasformatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic transformer
G4 220-240V max 5x5W NOT INCLUDED:
cod. A10307C01 @ - Lampadina / Bulb

Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato / White painted canopy. Already wired

'LAMPADARIO10LUCI  F32A28 G4 220-240V 10x5W AL 2 " INGLUDED:
/10 SPOTS CHANDELIER 00 Crystal CZF cod. AIO306CI0 P55 - Trasformatore elettronico dimmerabile

/ Dimmable electronic transformer

G4 220-240V max 10x5W NOT INGLUDED:
E=d°- cod. A10307CO01 @ - Lampadina / Bulb

Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato / White painted canopy. Already wired

'LAMPADARIO 20 LUCI  F32A29 G4 220-240V 20x5W AL P2 " INCLUDED:
/20 SPOTS CHANDELIER 00 Crystal CEEF cod. A10306C10 P55 - Trasformatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic transformer
G4 220-240V max 20x5W NOT INCLUDED:
cod. A10307CO01 @ - Lampadina / Bulb

Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato / White painted canopy. Already wired

'LAMPADARIOS0LUCI  F32A30 G4 220-240V 30x5W AL 2 " INCLUDED:
/ 30 SPOTS CHANDELIER 00 Crystal (= cod. A10306C10 1P55 - Trasformatore elettronico dimmerabile
/ Dimmable electronic transformer
G4 220-240V max 30x5W NOT INCLUDED:
cod. A10307CO01 @ - Lampadina / Bulb

Rosone verniciato bianco. Lampadario gia cablato / White painted canopy. Already wired
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La collezione Multispot Polair si compone di sospensioni

per interno ed esterno. | rosoni, di forma e dimensioni
diverse, sono in alluminio verniciato a polveri bianchi

e possono essere forniti con le forature massime previste,
oppure possono essere personalizzati su richiesta. | diffusori
di Polair, forniti in 3 lunghezze di cavo elettrico, sono costituiti
da elementi conici in vetro borosilicato (Pyrex®) sabbiato

sul fondo e tappo in finitura verniciata nera opaca e ramata
lucida. Lelettrificazione ¢ a tensione di rete per LED.

La coleccién Multispot Polair
estd compuesta por ldmparas
colgantes de interior y exterior.
Los rosetones, con formas

y tamafios diferentes, son

de aluminio pintado con polvos
blancos y se pueden suministrar
con los orificios méximos
previstos o bien se personalizan
bajo pedido. Los difusores

de Polair, suministrados con un
cable eléctrico en tres medidas
de largo, estén constituidos

por elementos cénicos de vidrio
borosilicato (Pyrex®) arenado

en el fondo y tapén con acabado
pintado negro mate y cobrizo
brillante. La electrificacion es
con tension de red para Led.

Die Kollektion Multispot Polair
besteht aus Hangelampen fiir
Innenbereiche und Aussbereiche.
Die Rosetten mit
unterschiedlichen Formen

und Abmessungen sind

aus weil pulverlackiertem

Alu und kdnnen mit den
vorgesehenen Hochstbohrungen
geliefert oder nach Wunsch
individuell gestaltet werden.

Die Diffusoren von Polair,

die in 3 Stromkabelldngen
geliefert werden, bestehen

aus kegelformigen Elementen
aus Borsilicatglas (Pyrex®), die
am Boden sandgestrahlt sind
und einem mattschwarz und
kupferpolierten Verschluss.

Die Elektrifizierung erfolgt tber
Netzspannung bei LED-Lampen.

The Multispot Polair collection is made up of hanging lamps
for indoor and outdoor use. The ceiling roses, in different
shapes and sizes, are made in white painted aluminium and
come either with the standard maximum number of holes,
or customised on request. The Polair diffusers come in three
electric cable lengths, and are composed of borosilicate
(Pyrex®) glass cylindrical elements, with a sandblasted base,
and have a cap with an opaque black and shiny copper finish.
The lamp runs on mains power and is suitable for use with

LED bulbs.

La collection Multispot Polair
se compose de suspensions
pour I'intérieur et I'extérieur.
Les rosaces, de forme et

de dimensions différentes,
sont en aluminium peint par
poudre blanche et peuvent
étre fournies avec les trous
maximums prévus. Elles
peuvent également étre
personnalisées. Les diffuseurs
de Polair, proposés dans 3
longueurs de fil électrique
différentes, se composent
d’éléments coniques en verre
de borosilicate (Pyrex®) sablé sur
le fond et d’une couverture de
finition peinte en noir opaque ou
cuivre brillant. L’électrification
est a la tension de réseau pour
des ampoules a LED.

Jlurelka Multispot Polair
npegcmaBasem nogBecHble
cBemunbHuku gna BHympeHHezo
ocBewueHusnomMeweHuUUBHewUHUT.
Pozemku,BbinoHeHHbieU3aMoMUHUS
cbenbiMnopowukoBoiMnokpbimuem,
nopaxatom bozamcmBom cBoux
@opMupasmepoB.PozemkumMozym
nocmabasmbcs ¢ MaKCUMAIbHDIM
koauvyecmBom omBepcmud
unu e uszzomabaubambca no
uHguBugyanbHomysakazy.CBemoBbie
pacceuBamenuPolairobopygobarbl
kabenempasHoligauHol(3paamepa)
u Bkaouatom B cebsa koHuuveckue
3J1eMeHMbl U3 bopocuNUKAMHO20
cmexaa(Pyrexd)cneckocmpytiHoU
obpabomkoli BHympuukoanavokc
mamoBotivepHotiuznsHueBoliMegHot
omgekoU. LlokoibnpegHasHavieHg s
cBemoguoga (LED).
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MULTISPOT POLAIR
Flynn Talbot

LAMPADARIO 1 LUCE
/1SPOT CHANDELIER

LAMPADARIO 5 LUCI
/ 5 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 10 LUCI
/10 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 20 LUCI
/ 20 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 30 LUCI
/ 30 SPOTS CHANDELIER

codice elettrificazione info tecniche / accessori /

/ code / electrification technical info accessories
F32 A41 LED 220-240V 1x2,1W [H[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 200Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
g / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato nero. Lampadario gia cablato / White painted canopy, black anodized aluminium
structure. Already wired

F32 A51 LED 220-240V 1x2,1W EH[ 1P40 INCLUDED:

00 Crystal WHITE 2700K 200Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile

=2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 A42 LED 220-240V 5x2,1W EH P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 1000Im Cri>80 [ IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato nero. Lampadario gia cablato / White painted canopy, black anodized aluminium
structure. Already wired

F32 A52 LED 220-240V 5x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 1000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 A43 LED 220-240V 10x2,1W EH[ 1P40 INCLUDED:

00 Crystal WHITE 2700K 2000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile

= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato nero. Lampadario gia cablato / White painted canopy, black anodized aluminium
structure. Already wired

F32 A53 LED 220-240V 10x2,1W [H[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 2000Im Cri>80 P55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
g / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 A44 LED 220-240V 20x2,1W EH[ 1P40 INCLUDED:

00 Crystal WHITE 2700K 4000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile

=2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato nero. Lampadario gia cablato / White painted canopy, black anodized aluminium
structure. Already wired

F32 A54 LED 220-240V 20x2,1W EH P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 4000Im Cri>80 [ IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 A45 LED 220-240V 30x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 6000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato nero. Lampadario gia cablato / White painted canopy, black anodized aluminium
structure. Already wired

F32 A55 LED 220-240V 30x2,1W EH[ 1P40 INCLUDED:

00 Crystal WHITE 2700K 6000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile

= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired
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MULTISPOT POLAIR
Flynn Talbot

LAMPADARIO 1 LUCE
/1SPOT CHANDELIER

LAMPADARIO 5 LUCI
/ 5 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 10 LUCI
/10 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 20 LUCI
/ 20 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 30 LUCI
/ 30 SPOTS CHANDELIER

codice elettrificazione info tecniche / accessori /

/ code / electrification technical info accessories
F32 A46 LED 220-240V 1x2,1W [H[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 200Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
g / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato nero. Lampadario gia cablato / White painted canopy, black anodized aluminium
structure. Already wired

F32 A56 LED 220-240V 1x2,1W ER[ 72 INCLUDED:

00 Crystal WHITE 2700K 200Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile

=2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 A47 LED 220-240V 5x2,1W EH P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 1000Im Cri>80 [ IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato nero. Lampadario gia cablato / White painted canopy, black anodized aluminium
structure. Already wired

F32 A57 LED 220-240V 5x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 1000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 A48 LED 220-240V 10x2,1W EH[ 1P40 INCLUDED:

00 Crystal WHITE 2700K 2000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile

= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato nero. Lampadario gia cablato / White painted canopy, black anodized aluminium
structure. Already wired

F32 A58 LED 220-240V 10x2,1W [H[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 2000Im Cri>80 P55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
g / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 A49 LED 220-240V 20x2,1W EH[ 1P40 INCLUDED:

00 Crystal WHITE 2700K 4000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile

=2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato nero. Lampadario gia cablato / White painted canopy, black anodized aluminium
structure. Already wired

F32 A59 LED 220-240V 20x2,1W EH P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 4000Im Cri>80 [ P55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
a8 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 A50 LED 220-240V 30x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 6000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato nero. Lampadario gia cablato / White painted canopy, black anodized aluminium
structure. Already wired

F32 A60 LED 220-240V 30x2,1W EH[ 1P40 INCLUDED:

00 Crystal WHITE 2700K 6000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile

= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired
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La collezione Multispot Tooby si compone di sospensioni
per interno ed esterno. | rosoni, di forma e dimensioni
diverse, sono in alluminio verniciato a polveri bianchi

e possono essere forniti con le forature massime previste,
oppure possono essere personalizzati su richiesta.

| diffusori di Tooby, forniti in 3 lunghezze di cavo elettrico,
sono costituiti da elementi cilindrici in vetro borosilicato
(Pyrex®) e tappo in finitura anodizzata e ramata lucida,
con all'interno un elemento cilindrico plastico rigato per
diffondere la luce omogeneamente lungo tutto il tubo.
Lelettrificazione & a tensione di rete per Led.

La coleccién Multispot Tooby estd
compuesta por l[dmparas colgantes
de interior y exterior. Los rosetones,
con formas y tamafios diferentes,
son de aluminio pintado con polvos
blancos y se pueden suministrar
con los orificios maximos

previstos o bien se personalizan
bajo pedido. Los difusores de
Tooby, suministrados con un

cable eléctrico en 3 longitudes,
estan constituidos por elementos
cilindricos de vidrio borosilicato
(Pyrex®) y tapdn con acabado
anodizado y cobrizo brillante, con
en el interior un elemento cilindrico
de plastico rayado para difundir

la luz uniformemente a lo largo

de todo el tubo. La electrificacion
es con tensién de red para Led.

Die Kollektion Multispot Tooby
besteht aus Hangelampen fiir
Innenbereiche und Aussbereiche.
Die Rosetten mit unterschiedlichen
Formen und Abmessungen sind
aus weil3 pulverlackiertem Alu und
kdnnen mit den vorgesehenen
Hochstbohrungen geliefert oder
nach Wunsch individuell gestaltet
werden. Die Diffusoren von Tooby
in drei Stromkabellangen bestehen
aus zylindrischen Elementen

aus Borosilikatglas (Pyrex®) und
einem eloxierten kupferpolierten
Verschluss mit einem gerillten
inneren Kunststoffzylinder, um
das Licht gleichmafig entlang

des ganzen Rohrs zu verteilen.

Die Elektrifizierung erfolgt tiber
Netzspannung bei LED-Lampen.

The Multispot Tooby collection is made up of hanging lamps
for indoor and outdoor use. The ceiling roses, in different
shapes and sizes, are made in white painted aluminium and
come either with the standard maximum number of holes,
or customised on request. The diffusers of the Tooby series,
available in 3 lengths of electrical cable, are composed

of cylindrical elements in borosilicate glass (Pyrex®) and a
cap with an anodised and shiny copper finish, with a ribbed
plastic cylindrical element inside to diffuse the light evenly
along the entire tube. The lamp runs on mains power and
is suitable for use with LED bulbs.

La collection Multispot Tooby se
compose de suspensions pour
lintérieur et I extérieur. Les
rosaces, de différentes formes
et dimensions, sont en aluminium
peint en blanc par poudre et
peuvent étre fournies avec les
trous prévus au maximum ou
personnalisées sur demande. Les
diffuseurs de Tooby, fournis avec
3 longueurs de cable électrique,
sont constitués par des éléments
en verre borosilicate (Pyrex®)

et par une couverture finition
anodisée cuivre brillant, avec un
élément cylindrique en plastique
rayé a l'intérieur pour une
lumiére homogeéne le long du
tube. Les LED sont alimentées
par la tension du réseau.

Konnekuus Multispot Tooby
cocmoum u3 nogBecok gasa
BHympeHHUX nomewleHul u
BHewHUU. Pozemku pazHbix @opm
u pasmepoB us antomuHus ¢ benoti
nopowkoBol okpackoliMozym
nocmabasmbes ¢ MakcuManbHo
wiupokumu omBepcmusmu, uau
mMozym npousbogumbca nog
Baw uHguBugyanbHbll 3aKa3.
PacceuBamenuniocmpbiToobyumetom
31eKmpuYeckuli LUHyp 3—XPasHbix
gIUH,COCMOSMU3UUNUHGPUUECKUX
31emMeHMoB uzbopocunukamHozo
cmekna (Pyrexd) u koanauka c
aHogupoBaHHol u endHueBol
megHoltiomgenkot;BHympuumeemcs
naacmukoBoitiyunuHgpBnonockygns
ogHopogHozopacceuBaHuscbemano
BceligauHe namnbl. dnekmpuveckas
vacmbpaccHumMaHaHacBemoguogHble
NaMNbl OM cemu  HanpsxeHus.
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LAMPADARIO 1 LUCE
/1SPOT CHANDELIER

@13cm
—

@ 1lcm
—

—
6,6cm

150cm

40cm

—
©2,8cm
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LAMPADARIO 5 LUCI
/ 5 SPOTS CHANDELIER

@ 24cm
—_—

@18cm
—

—
6,6cm

200cm

40cm

@2,8cm

LAMPADARIO 10 LUCI
/10 SPOTS CHANDELIER

@ 31cm
—_—

@ 25cm
—_

»—4
6,6cm

300cm

40cm

—
@2,8cm

LAMPADARIO 20 LUCI
/20 SPOTS CHANDELIER

@ 39cm
@ 33cm
—
&
18
J ©
£
:
2 <
—
©2,8cm

LAMPADARIO 30 LUCI
/ 30 SPOTS CHANDELIER

@ 49cm

40cm

800cm




MULTISPOT TOOBY

Nanne de Ru

LAMPADARIO 1 LUCE
/1SPOT CHANDELIER

LAMPADARIO 5 LUCI
/ 5 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 10 LUCI
/10 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 20 LUCI
/ 20 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 30 LUCI
/ 30 SPOTS CHANDELIER

codice elettrificazione info tecniche / accessori /

/ code / electrification technical info accessories
F32 AO1 LED 220-240V 1x2,1W [H[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 200Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
g / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato. Lampadario gia cablato / White painted canopy, anodized aluminium structure.
Already wired

F32 A11 LED 220-240V 1x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 200Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
=2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 AO2 LED 220-240V 5x2,1W EH P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 1000Im Cri>80 [ 1P55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
a8 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato. Lampadario gia cablato / White painted canopy, anodized aluminium structure.
Already wired

F32 A12 LED 220-240V 5x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 1000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 AO3 LED 220-240V 10x2,1W ERL INCLUDED:

00 Crystal WHITE 2700K 2000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile

= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato. Lampadario gia cablato / White painted canopy, anodized aluminium structure.

Already wired
F32 A13 LED 220-240V 10x2,1W [H[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 2000Im Cri>80 P55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
g / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 AO4 LED 220-240V 20x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 4000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
=2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato. Lampadario gia cablato / White painted canopy, anodized aluminium structure.

Already wired
F32 A14 LED 220-240V 20x2,1W EH P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 4000Im Cri>80 [ IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 A0S LED 220-240V 30x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 6000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato. Lampadario gia cablato / White painted canopy, anodized aluminium structure.

OO o e e
F32 A15 LED 220-240V 30x2,1W EH[ 1P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 6000Im Cri>80 IP55 -LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile
= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired
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LAMPADARIO 1 LUCE LAMPADARIO 5 LUCI LAMPADARIO 10 LUCI LAMPADARIO 20 LUCI LAMPADARIO 30 LUCI
/1SPOT CHANDELIER /5 SPOTS CHANDELIER /10 SPOTS CHANDELIER /20 SPOTS CHANDELIER / 30 SPOTS CHANDELIER
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MULTISPOT TOOBY

Nanne de Ru

LAMPADARIO 1 LUCE
/1SPOT CHANDELIER

LAMPADARIO 5 LUCI
/ 5 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 10 LUCI
/10 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 20 LUCI
/ 20 SPOTS CHANDELIER

LAMPADARIO 30 LUCI
/ 30 SPOTS CHANDELIER

codice elettrificazione info tecniche / accessori /

/ code / electrification technical info accessories
F32 AO6 LED 220-240V 1x2,1W [H[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 200Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
g / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato. Lampadario gia cablato / White painted canopy, anodized aluminium structure.
Already wired

F32 A16 LED 220-240V 1x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 200Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
=2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 AO7 LED 220-240V 5x2,1W EH P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 1000Im Cri>80 [ 1P55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
a8 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato. Lampadario gia cablato / White painted canopy, anodized aluminium structure.
Already wired

F32 A17 LED 220-240V 5x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 1000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 AO8 LED 220-240V 10x2,1W ERL INCLUDED:

00 Crystal WHITE 2700K 2000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile

= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato. Lampadario gia cablato / White painted canopy, anodized aluminium structure.

Already wired
F32 A18 LED 220-240V 10x2,1W [H[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 2000Im Cri>80 P55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
g / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 A09 LED 220-240V 20x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 4000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
=2 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato. Lampadario gia cablato / White painted canopy, anodized aluminium structure.

Already wired
F32 A19 LED 220-240V 20x2,1W EH P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 4000Im Cri>80 [ 1P55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
a8 / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired

F32 A10 LED 220-240V 30x2,1W EH[ P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 6000Im Cri>80 IP55 -LED/LED
- Alimentatore elettronico dimmerabile
= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio anodizzato. Lampadario gia cablato / White painted canopy, anodized aluminium structure.

OO O e
F32 A20 LED 220-240V 30x2,1W EH[ 1P40 INCLUDED:
00 Crystal WHITE 2700K 6000Im Cri>80 IP55 -LED/LED

- Alimentatore elettronico dimmerabile
= / Dimmable electronic driver

Rosone verniciato bianco, montatura in alluminio ramato lucido. Lampadario gia cablato / White painted canopy, copper-plated aluminium
structure. Already wired
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MY MULTISPOT

Componi e personalizza la tua lampada Multispot

/ Compose and customize your Multispot lamp

1. Scelta dei vetri
/ Glass options

150cm - 250cm - 400cm

150¢cm - 250cm - 400cm

150cm - 250cm - 400cm

@9,2cm

Al

—
@10,5cm

i
@2,8cm

7cm

12,5cm

40cm

BELUGA
G412V max 5W

Dimmerabile con possibilita di utilizzare lampadine a LED
/ Dimmable with the possibility to use LED bulbs

F32L0600 150cm cavo / cable
F32L0700 250cm cavo / cable
F32L0800 400cm cavo / cable

EAL ress

POLAIR
LED 700mA 2,1W WHITE 2700K 200Im Cri>80
Dimmerabile / Dimmable

Struttura in alluminio anodizzato nero
/ Black anodized aluminium structure
F32L1100 150cm cavo / cable
F32L1200 250cm cavo / cable
F32L1300 400cm cavo / cable

Struttura in alluminio ramato lucido
/ Copper-plated aluminium structure
F32L6100 150cm cavo / cable
F32L6200 250cm cavo / cable
F32L6300 400cm cavo / cable

EAL =5

LED 700mA 2,1W WHITE 2700K 200Im Cri>80
Dimmerabile / Dimmable

Struttura in alluminio anodizzato
/ Anodized aluminium structure
F32L0100 150cm cavo / cable
F32L0200 250cm cavo / cable
F32L0300 400cm cavo / cable

Struttura in alluminio ramato lucido
/ Copper-plated aluminium structure
F32L5100 150cm cavo / cable
F32L5200 250cm cavo / cable
F32L5300 400cm cavo / cable

EAL ress

2. Scelta dei rosoni
/ Canopies options

Rosoni circolari / Circular canopies
Alimentatore dimmerabile incluso / Dimmable driver included

BELUGA

F32M0201 @13x6,6cm - 12V (1 spot) - Dim. push button 1..10V
F32MO0401 @24x6,6cm - 12V (5 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M0601 @31x6,6cm - 12V (10 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M0801 @39x6,6cm - 12V (20 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M1001 @49x6,6cm - 12V (30 spots) - Dim. IGBT-TRIAC

TOOBY / POLAIR

F32MO0101 @13x6,6cm - 700mA (1 spot) - Dim. push button 1.10V
F32MO0301 @24x6,6cm - 700mA (5 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M0501 @31x6,6cm - 700mA (10 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M0701 @39x6,6cm - 700mA (20 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M0901 @49x6,6cm - 700mA (30 spots) - Dim. IGBT-TRIAC

EAL p40

Rosoni rettangolari e quadrati
/ Rectangular and square canopies

Alimentatore dimmerabile incluso / Dimmable driver included

BELUGA

F32M2201 13x13x6,6¢cm - 12V (1 spot) - Dim. push button 1..10V
F32M2401 30x15x6,6¢cm - 12V (5 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M2601 60x15x6,6cm - 12V (10 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M2801 90x15x6,6cm - 12V (20 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M3001 90x15x6,6cm - 12V (30 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M4201 59,5x59,5x6,6cm - 12V (30 spots) - Dim. IGBT-TRIAC

TOOBY / POLAIR

F32M2101 13x13x6,6cm - 700mA (1 spot) - Dim. push button 1.10V
F32M2301 30x15x6,6cm - 700mA (5 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M2501 60x15x6,6cm - 700mA (10 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M2701 90x15x6,6cm - 700mA (20 spots) - Dim. IGBT-TRIAC

F32M2901 90x15x6,6cm - 700mA (30 spots) - Dim. IGBT-TRIAC
F32M4101 59,5x59,5x6,6cm - 700mA(30spots) - Dim. IGBT-TRIAC

EAL p40

Rosone a incasso / Recessed canopy

Alimentatore remoto escluso / Remote power supply not included

A7030901 @ 3cm - (1 spot)

EAL p40

Box per esterno / Outdoor box

Alimentatore incluso / Driver included

BELUGA
A70501 25x16x6cm - (max 10 spot)

TOOBY / POLAIR
A70502 25x16x6¢cm - (max 10 spot)

EAL tess



Dimensioni e forature del rosone disponibili*
/ Canopy dimensions and holes available*

1spot
F32M0101 Tooby / Polair
F32M0201 Beluga

@ 1lcm
—

—
6,6cm

—
@13cm

1spot
F32M2101 Tooby / Polair
F32M2201 Beluga

3-5 spots
F32M0301 Tooby / Polair
F32M0401 Beluga

@18cm

Il

@ 24cm

3-5 spots
F32M2301 Tooby / Polair
F32M2401 Beluga

@ 1lcm 24cm
£
L11s LI 118
] =] i
teee | Lo
13cm
30cm
21-30 spots
F32M2901 Tooby / Polair
F32M3001 Beluga
) 84cm )
£
| I8
©
Hg
PSP ol I - A
} 90cm !

6-10 spots
F32M0501 Tooby / Polair
F32MO0601 Beluga

@ 25cm

@ 31cm

6-10 spots
F32M2501 Tooby / Polair
F32M2601 Beluga

54cm

21-30 spots
F32M4101 Tooby / Polair
F32M4201 Beluga

* Altri tipi di dimmerazione su richiesta. Possibilita di personalizzare le forature.
* Other kind of dimming by request. Possibility to customize the holes.

6.
—

15cm

53,5cm

11-20 spots
F32MO0701 Tooby / Polair
F32MO0801 Beluga

@ 33cm

@ 39cm

11-20 spots

21-30 spots
F32MO0901 Tooby / Polair
F32M1001 Beluga

@ 49cm

F32M2701 Tooby / Polair
F32M2801 Beluga

) 84cm )
£
S
L I8
©
[ £
PRSP B

90cm

1 spot

A7030901

I

@ 3cm
@ 6cm

15¢cm

max 10 spots

A70501
A70502

25cm

16¢cm

6cm

0,lcm
—
1,7cm

15¢cm
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Utility



Tipologia
/ Tipology

[

A

Lampada a sospensione
Hanging lamp

Lampara de suspension
Pendelleuchte
Suspension

MNopBecHo CBETUNBHNK

]

Lampada da tavolo
Table lamp

Lampara de mesa
Tischleuchte

Lampe a poser
HacTonbHbi cBETUNBHIK

[t ]

C

Lampada da pavimento
Floor lamp

Lampara de tierra
Stehlampe

Lampadaire
HanonbHbIi cBETUNBbHMK

]

D

Lampada da parete
Wall lamp

Apliqué

Wandleuchte

Applique

HacTeHHbIn cBETURBHIK

(]

E

Lampada da soffitto
Ceiling lamp

Plafon

Deckenleuchte
Plafonnier

MOTONOUHDI CBETUNBHUK

[]

F

Faretto da incasso

Semi-recessed lamp

Empotrable

Deckenleuchte mit eingebauter Steckdose
Spot encastré

BCTpoeHHbIN cBETUNBbHUK

]

G

Lampada da parete e soffitto

Wall and ceiling lamp

Lampara de techno y pared
Wand-bzw Deckenleuchte
Applique ou plafonnier
HacTeHHO-NOTONOUHbIV CBETUNBHUK

7

J

Lampada a binario

Light with track fitting

Foco para carril
Schienenstrahler

Lampe pour rail
CBETWNBbHVIK Ha LWMHOMPOBAE

]

K

Lampada a morsetto
Light with clamp
Lampara de pinza
Klemmlampe

Lampe a pince
CBETUNbHIK Ha 3aXuMe

Applicazione
/ Application

Applicazione a soffitto
Ceiling mounting
Montaje en techo

Decken Einbau/Aufbau
Application a plafond
YCTaHOBKM Ha MOTONOUHbIN

]

Applicazione a parete
Wall mounting

Montaje en pared

Wand Einbau/Aufbau
Appligation a mur
YCTaHOBKM Ha HaCTeHHbIN

L]

Applicazione a pavimento
Floor mounting

Montaje en suelo
Fussboden Einbau/Aufbau
Appligation a sol
YcTaHOBKM Ha non

Codici colore
/ Colour codes

00

Cristallo
Crystal
Cristal
Kristall
Cristal
Mpo3pauHbin

Giallo
Yellow
Amarillo

Faume
Kentbiin

14

Brunito satinato
Satin-finish burnished
Brufiido satinado
Matt Braun

Brun cuivré satiné
BOpPOHEHMEe +
CaTHNpOBaHWe

24

Cromo nero
Black chrome
Cromo negro
Schwarz Chrom
Chrome noir
YepHbIit Xpom

32
Arancione
Orange
Anaranjado
Orange
Orange
OpaHxeBblin

43
Verde
Green
Verde
Griin
Vert
3eneHbiit

59

Acciaio Inox satinato
Satin sainless steel
Inox satinado
Satiniert Inoxstahl
Acier Inox satine
CaTvHMpoBaHHaA
HepaBetoLyas CTanb

63

Verniciato grigio
Painted grey
Pintado gris
Grau lackiert
Peint en gris
CepbIM NakoBbIM
MOKpbITUEM

Blu petrolio
Teal blue
Azul petréleo
Petrolblau
Bleu pétrole
CuHAA HedTb

o1
Bianco
White
Blanco
Weiss
Blanc
Benbin

05
Acquamarina
Agquamarine
Aigue-marine
Aguamarina
Aquamarin
AkBamMapvH

15
Cromo
Chrome
Cromo
Chrom
Chrome
Xpom

27

Anodizzato
Anodized
Anodizado
Eloxiert

Anodisé
AHOANPOBAHHbIN

5
Acciaio Inox Lucido
Polished Stainless Steel
Inox Poli
Gléanzendinoxstahl
Acier Inoxidable Brillante
Bbnectawan
HepxaBeloasn CTanb

47
Ambra
Amber
Ambar
Berstein
Ambre
AHTapHbIN

60

Bianco 3000K
Warm White 3000K
Blanco 3000K
Weiss 3000K

Blanc 3000K

Benbiin 3000K

69

Legno colore chiaro
Light wood colour
Madera color claro
Hellholz Farbe

Bois couleur claire
[lepeBo cBeTbIX

74

Alluminio dorato
Gold-plated alluminium
Aluminio dorado
Vergoldet Alu
Aluminium doré
MO30/104eHHbII
AOMUHIIA

02

Nero
Black
Negro
Schwarz
Noir
YepHbin

1"

Alluminio Lucido
Polished Aluminium
Aluminio Brillante
Glanzendaluminium
Aluminium Poli
Bnectawmii anioM1HA

19

Ottonato
Brass-plated
Latonado
Vermessingt
Cuivré
JlaTyHMpoBaHHbIN

30

Grigio metallizzato
Metallic grey

Gris metalico
Metallic-Grau

Gris métallisé
Cepblit MeTanIMK

40
Ametista
Amethyst
Améthyste
Amatista
Amethyst
Ametnct

48

Legno colore scuro
Dark wood colour
Madera color oscuro
Dunkelholz Farbe
Bois couleur foncée
[lepeBo TeMHbIX TOHOB

61

Alluminio brillantato
Polished aluminium
Aluminio abrillantado
Glénzend Alu
Aluminium brilliant
NONNPOBaHHbIN
aNOMUHNIA

70

Legno colore medio
Intermediate wood colour
Madera color medio
Zwischenholz Farbe
Bois couleur moyenne
[lepeBo cpefHUX TOHOB

75

Grigio chiaro
Light grey
Gris claro
Hellgrau

Gris clair
CeeTno-cepbiit

03
Rosso
Red
Roho
Rot
Rouge
KpacHbiit

12

Oro

Gold

Oro
Goldfarben
Or

3onortoi

21

Grigio Antracite
Anthracite

Gris Antracita
Anthrazitgrau
Gris Anthracite
Cepbliii aHTpaLnT

31

Blu
Blue
Azll
Blau
Bleu
CuHuin

a1
Rame
Copper
Cobre
Kupfer
Cuivre
Megp

51

Cromo Opaco
Opaque Chrome
Cromo Opaco
Chrom Matte
Chrome Opaque
MartoBbIin Xpom

62

Bianco 2700K
White 2700K
Blanco 2700K
Weiss 2700K
Blanc 2700K
Benbiin 2700K

71

Bianco traslucido
Translucent white
Blanco translucido
Durchscheinend wei3
Blanc translucide
6enbliii MonynpospayHbIii

76
Verniciato bronzo



Informazioni tecniche
/ Technical information

€1

SENSORY
DIMMER

Dimmer sensoriale
Sensory dimmer
Regulador do luz sensorial
Sensorischer dimmer
Variateur sensoriel
CeHCopHbiI AvMMep

ELECTRONIC
DIMMER

Dimmer elettronico
Electronic dimmer
Regulador de luz electronico
Elektronischer dimmer
Variateur électronique
NeKTPOHHbIN AUMMEpP

360°

ADJUSTABLE
SYSTEM

Sistema di inclinazione
Regolable system

Sistema de inclination
Neigungssystem

Systeme d'inclinaison
CncTemMa M3MEHEHUA HaKNoHa

==

DOUBLE
SWITCH

Doppia accensione

Double switch on-off

Doble encendido

Doppelte einschaltung

Double commutateur d'allumage
[ByxnnHeiiHOe nogKioueHne

50% 100%

DOUBLE.
BRILLIANCY

Doppia intesita luminosa

Double brilliancy

Doble intensidad luminosa
Doppelte leuchtintensitét

Double intesité lumineuse

[Ba pexuma spkocTu (50% v 100%)

EMERGENCY

Autonomia in emergenza
Autonomy in emergency
Autonomia in emergencia
Autonomie im Notfall
Autonomie en emergence
ABTOHOMUA NPV aBapun

TEMPERED
GLASS

Vetro temperato
Tempered glass
Cristal templado
Gebrannt Glas
Verre trempé
3aKaneHHoe CTeKs1o

Accessori
/ Accessories

ELECTRONIC
BALLAST

Alimentatore elettronico
Electronic ballast

Fuente de alimentacion electronica
Elektronisches vorschaltgerat
Alimentation électronique

Snpa

anill I
DIVVABLE

ELECTRONIC
BALLAST

Alimentatore elettronico dimmerabile
Electronic ballast/dimmer

Fuente de alimentacion con intensidad
regulable

Dimmbares elektronisches vorschaltgest
Alimentation électronique & gradation
Snpa noa aummep

ELECTRONIC
DRIVER

Driver elettronico
Electronic driver
Driver electrénico
Elektronischer Driver
Driver électronique
OneKTPOHHbIN AparBep

DIMMABLE
ELECTRONIC
DRIVER

Driver elettronico dimmerabile
Electronic driver with dimmer
Driver electrénico dimerizable
Lektronischer, dimmbarer Driver
Driver électronique dimmable
ONEKTPOHHbIV AUMMMPYeMbIi ipaiiBep

r

TOROIDAL
TRANSFORMER

Trasformatore toroidale
Toroidal transformer
Transformador toroidal
Ringkerntransformator
Transformateur torique
TopoupanbHbI TpaHcpopmaTop

=

ELECTRONIC.
TRANSFORMER

Trasformatore elettronico
Electronic transformer
Transformador electronico
Elektronisches vorschaltgerat
Transformateur électronique
ONeKTOPOHHBIN TpaHchopmaTop

&

DICHROIC
FILTERS

Filtro dicroico blu

Blue dichroic filter

Filtro dicroico azul
Dichroitischer filter blau
Filtre dichroique bleu
CUHUIN ANXPOVYHBIN GUIBTP

REMOTE
CONTROL

Telecomando

Remote control

Mando a distancia

Fernbedienung

Télécommande

I'Iyan ANCTaHLMOHHOrO ynpasneHna

DALl

Dimmerabile DALI
Dimmable DALI
Dimerable DALI
Dimmbar DALI
Variateur DALI
Oummepuipyembiin DALI

&

ACCESSORY
FOR POSITION
CHANGING

Sistema di decentramento
Accessory for position changing
Sistema de descentralizacion
Positionschwechselsystem
Systéme de décentrag

Cucrema CMeLeHNA OTHOCUTESTbHO
SNEKTPUNYECKOro BbiIBOAa

BALLAST

Alimentatore

Ballast

Fuente de alimetacion
Vorschaltgeréat
Alimentation

Mpa

CeeToanog,

v

Lampadina inclusa

Light bulb included

Bombilla incluida

Glihbirne inbegriffen

Ampoule incluse

Jlamnouka BK/oYeHa B nocTaBky

DICHROIC
FILTERS

Filtri dicroici rosso verde blu

Red green blu dichroic filters
Filtros dicroicos rojo verde azul
Dicroitische filter rot griin blau
Filtres dichroiques rouge vert bleu
LUKPOUUHbIE GUNBTPbI: KPacHbIN,
3e/1eHblif, CUHUN

Classe di isolamento
/ Class of insulation

Ai fini della protezione elettrica, gli apparecchi
sono classificati in base ad indicazioni CEE.

For electric production purposes the fixtures
are classified in accordance with EEC
guidelines.

Para la protecion electrica los aparatos se
clasifican en base a las indicaciones de la CEE.

Die Gerate sind hinsichtlich der elektrischen
Absicherung aufgrund der EWG-Normen
klassifiziert.

Concernant la protection électrique, les
appareils sont classés selon les indications
CEE.

C Lienbio MeKTPO3aLYWTbI BCe Nprbopbl
KnaccydnuMpOoBaHbl B COOTBETCTBIAN C
nHcTpyKupmammn CEE.

Classe | Isolamento funzionale in ogni parte,
prowvisto di messa a terra, 0 con morsetto
se fisso o con conduttore e relativa spina con
contatto di terra, se mobile.

Class | Functional insulation in every part and
ground terminal or clamp in the unit is fixed, or
with conductor and relative plug with ground
contact if the unit is mobile.

Clase | Aislamiento funcional en cada parte
provista de toma tierra o con pinza fijada,
con cable y terminal con contacto de tierra si
esmovil.

Klasse | Isolierung jedes Bestandteiles mit
Erdung, bwz. mit Klemme falls festmontiert
oder Drahtleitung und Schuko-Stecker falls
beweglich.

Classe | Isolement fonctionnel de toutes les
composantes, avec mise a la terre ou borne

si l'appareil est fixe; avec conducteur et fiche
avec contasct a la terre si I'appareil est mobile.

Knacc | ®yHkumoHanbHas nsonaums 8
KaXK OV IeTanm, OCHALLEHHas 3a3emneHnem
NN C NOMOLLbIO 3aXKMMa ANA CTaLMOHAPHbIX
VISHEJ'IVM, nnn yepes NPoBOAHNK U
COOTBETCTBYIOLLYHO BUIKY C KOHTaKTOM B
3eMJ1t0 ANA NePeHOCHbIX VI3FLEJ'II/II7I.

O

Classe Il Doppio isolamento e/o isolamento
rinforzato in ogni parte e senza dispositivo di
messa a terra.

Class Il Double insulation and/or reinforced
insulation in every part and without ground
devices.

Clase Il Doble aislamiento Y/O aislamiento
renforzado en cada parte i sin toma tierra.

Klasse Il Doppelte isolierung, bzw.verstérkte
isolierung der Teile, ohne Vorrichtung Fiir
erdung.

Classe Il Double isolement et/ou isolement
renforcé de toutes les composantes et sans
dispositif de mise a la terre.

Knacc |l AsoiHas usonauus n/wnn
ycuneHHan B KaXKoi fieTanu nbes ycTponcrea
3a3emneHunAa.

D

Classe Il Apparecchio in cui la protezione
contro la scossa elettrica si basa
sull'alimentazione a bassissima tensione di
sicurezza e in cui non si producono tensioni
superiori alla stessa.

Class Il Appliance in which protection against
electrical shock is guaranteed by the extremely
low-voltage power supply and which does not
produce higher voltages.

Clase Ill Aparato en el qual la protecién contra
la descarga eléctrica se debe a la alimentacion
amuy baja tension.

Klasse Il Zum Schutz vor elektrischen
Schlagen mit Kleinspannung gespeistes Gerét,
in dem keine tiber dem Speisewert liegended
Spannung erzeugt werden.

Classe Ill Appareil avec protection contre les
décharges électriques basée sur I'alimentation
4 une tension de sécurité tres basse et

sans possibilité de production de tensions
supérieures.

Knacc Il Mpu6op, B koTopom 3aLyyTa

OT 3N1EKTPUYECKOTO Y/1apa OCHOBaHa Ha
OUeHb HII3KOM HANPSXXEHNM 11 B KOTOPOM He
BO3HUKaET HanpsieHue, NpeBbillaioLlee,
npeBbILLIaloLLee, yKasaHHOe.

o1
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Marchi di sicurezza
/ Safety marks

us

Apparecchio non adatto al montaggio su
superfici normalmente infiammabili.

Appliance unsuitable for mounting on
normally flammable surfaces.

Aparato no adecuado para la instalacién
sobre superficies normalmente
inflamables.

Das Gerit ist nicht geeignet fiir eine
Montage auf normal entflammbaren
Oberflachen.

Appareil non approprié au montage sur
surfaces normalement inflammables.

IMpu6op, HENPUrOAHbIV ANA YCTAHOBKY HA
BOCTI/IAMEHAIOLLYIXCA NOBEPXHOCTAX.

cooL
BEAM

Divieto d’uso di lampade a luce fredda.

Warning against the use of cool-beam
lamps.

Es desaconsejabole el uso de bombillas
de luz fria.

Verbot Leuchten mit kaltem Licht zu
verwenden.

Défenser de utiliser ampoules a lumiére
froide.

3anpelLLeHo 1Cnosnb3oBaTb namnbl
XONOAHOro CBeTa.

0

Distanza minima dagli oggetti illuminati
(metri).

Minimun distance from lighted objects
(meters).

Distancia minima de los objetos
alumbrados (metros).

Kleinste Entfernung von den beleuchteten
Gegenstanden (Meter).

Distance minime des objets éclairés
(méters).

MwHVMManbHoe paccTosHme ot
OCBELLEHHbIX MPEAMETOB (M).

Impiego di cavi di alimentazione, di
interconnessione o di cablaggio esterno
resistente al calore.

Use of heat resistant supply cables,
interconnecting cables or external wiring.

Uso de un cable de alimentacién, de
interconexion o de cableado exterior
resistente al calor.

Verwendung einer duBeren
hitzebesténdingen Verbindungs- oder
Verkabelungs- Speiseleitung.

Utilisation d'un cable d’alimetation
d'interconnexion ou de cablage extérieur
réstistante & la chaleur.

MpriMeHeHe TEPMOCTONCKOrO Kabens:
nuTaroulero,

COeANHNTENBbHOIO NN BHELUHEN
npoBOAKN.

Certificazioni
/ Certification

ERL

Gost REAC
Attesta che il prodotto risulta conforme ai
requisiti degli standard russi.

Gost REAC

This certifies that the product is in
conformity with the requirements laid
down by the russian standards.

Gost REAC

Certifica que el producto resulta
conforme a los requisitos propuestos por
los estandares rusos.

GostREAC

Bescheinigt die Ubereinstimmung des
Produktes mit den Anforderungen der
russischen Standards.

Gost REAC

Atteste que le produit est conforme aux
conditions essentielles proposées par les
standards russes.

Gost REAC
CBUAETENbCTBYET O COOTBETCTBUN
NPOAYKLMM POOCUINCKUM CTaHAAPTaM

csQ

Attesta che la Fabbian llluminazione s.p.a.
attua un sistema qualita conforme alla
normativa UNI EN ISO 9001 per garantire
la qualita nella progettazione, sviluppo,
fabbricazione, commercializzazione,
installazione del prodotto.

csQ

This certifies that Fabbian Illuminazione
s.p.a. implements a quality system in
conformity with the standard UNI EN
1SO 9001 to ensure quality in design,
development, manufacture, selling/
marketing and installation of the product.

csQ

Atteste que I'entreprise Fabbian
llluminazione s.p.a. a réalisé un systeme
de qualité conforme a la norme UNI

EN ISO 9001 afin de garantir la qualité
dans la conception, le développement,
la fabrication, la commercialisation et
linstallation du produit.

csQ

Certifica que Fabbian llluminazione S.p.A.
aplica un sistema de calidad conforme

a las normas UNI EN ISO 9001 para
garantizar la calidad durante el proyecto,
desarrollo, fabricacion, comercializacion e
instalacion del producto.

csQ

Bescheinigt, dass die Firma Fabbian
llluminazione s.p.a. ein Qualitdtssystem
einsetzt, das fiir die Gewahrleistung

der Qualitédt der Planung, Entwicklung,
Herstellung, Vermarktung und Installation
des Produktes mit den Vorschriften UNI
EN ISO 9001 iibereinstimmt.

csQ

CauipeTenbcTayer, uto Fabbian
llluminazione s.p.a. oCyLLECTBAAET CUCTEMY
KauecTBa B COOTBETCTBYIE C HOPMATBaMV
UNIEN ISO9001, rapaHTupytoLee
KaUECTBO NPOEKTVPOBAHIIA, Pa3paboTKy,
WN3roToBeHNA, NPOAAXKK, yCTaHOBKN
n3genua.



Alimentatori, trasformatori, driver, convertitori, dimmer
/ Ballast, transformer, driver, converter, dimmer

Codice
/ Code

Descrizione
/ Description

Applicazioni
/ Applications

CFa

A50110

Convertitore dimmerabile di potenza da 500mA/12V (6W)
Dimmable converter 500mA/12V (6W)

LO1 L51 LOB L1 L6t
L0O2 L52 LO7 L12 L62
LO3 L53 LO8 L18 L63

A50111

Convertitore dimmerabile per ‘LED di potenza da 350mA (6W) push11 oV
Dimmable converter for high brightness LEDs 350mA (6W) push 1.10V

: Lot Loe L1t
$ 02 L07 L12
§ 103 L08 L13

A50112

Convertitore dimmerabile per LED di potenza da 700mA (18W)
Dimmable converter for high brightness LEDs 700mA (18W)

max 1

FO1 FO9
FO3 F1l

A50113

Convertitore dimmerabil'éub‘er LED di potenza da 500mA (25W)
Dimmable converter for high brightness LEDs 500mA (25W)

max 1

F17 F21
F19 F23

A50114

Convertitore dimmerabile per LED di potenza da 700mA (36W)
Dimmable converter for high brightness LEDs 700mA (36W)

max 1

F25 F29
F27 F31

A50115

: Convertitore dimmerabile per LED con cambio di temperatura

: colore di potenza da 350mA (15W)

: Dimmable converter for high brightness LEDs with colour tuning
: 350mA (15W)

{ max 1

i FO5 FI3
i FO7 Fi5

A50207

Alimentatore a tensione costante 35W 24vde
LEDpower supply constant voltage 35W 24Vdc

A50208

Alimentatore a tensione }‘:;‘J'étante sow2avde
LEDpower supply constant voltage 60W 24Vdc

A50209

Alimentatore a tensione '(‘:'(‘)'étante oow2avde
LEDpower supply constant voltage 100W 24Vdc

A70501

Box di alimentazione da esterno (Multispot Beluga) IP55 non dimmerabile
Outdoor box for power supply (Multispot Beluga) IP55 not dimmable

max 10

A70502

: Box di alimentazione da esterno (Multispot Polair/Tooby) IP55 non
: dimmerabile

: Outdoor box for power supply (Multispot Polair/Tooby) IP55 not

: dimmable

Indice lampadine

/ Bulbs index

Lampadine
/ Bulbs

i Descrizione

{ Potenza
Power

w)

Codice

/ Description : /Code

i max 10

Tensione
i /Volt
i)

iLO1 L1 L1l L6t
002152 (12 162
i L03 [53 L13 163

: Attacco
: /Socket : luce

: i /Light
: beam

{ Fascio | Flusso

i luce

i /Light

¢ flux

: (lumen) :

i sfera fluorescente
: fluorescent sphere

| A10212C10

£230

{E27

£800

(Im
Cm

sfera fluorescente

A10229CO01 1 23
fluorescent sphere

230

E27

1371

2500

fluorescenza elettronica
fluorescent electronic

A10218C10 10 30

230

E27

1940

2500

fluorescenza compatta
compact fluorescent

A10106C10 10 Ll

230

E14

660

2500

Lampadine alogene / Halogen bulbs

I

: alogena chiara
: clear halogen

i A10208C12
{ A10209C12

i230

{E27

i 2870
{4200

i 2900

A10306C10

alogena
halogen

G4

55

2800

alogena (78 mm) 120

A11503C20 {20
halogen (78 mm) H

230

R7s

2250

2900

Led/ Leds

“led " moso7cot
leds :

G4

i195

i2700

i led i A10230C01
leds :

230

{E27

£1050

£ 9700

Energy
saving

93
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Grado di protezione IP

/ IP protection

Il grado di protezione degli apparecchi di illuminazione viene indicato con la sigla IP (nlternational Protection) seguita da due cifre caratteristiche. La prima di queste due cifre descrive la
protezione che questi possiede contro la penetrazione di corpi solidi. La seconda indica la protezione nei confronti dei liquidi.
Gradi di protezione indicati dalla prima cifra

Gradi di protezione indicati dalla seconda cifra

0 Non protetto 0 Non protetto
1 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni maggiori a 50 mm 1 Protetto contro lo stillicidio
2 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni maggiori a 12 mm 2 Protetto contro lo stillicidio, con un’inclinazione fino a 15°
3 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni maggiori a 2,5 mm 3 Protetto contro la pioggia
4 Protetto contro la penetrazione di corpi solidi di dimensioni maggiori a1mm 4 Protetto contro gli spruzzi d'acqua
5 Protetto contro la polvere 5 Protetto contro i getti d'acqua
6 Totalmente protetto contro la polvere 6 Protetto contro le onde
7 Stagno allimmersione
8 Stagno alla sommersione

The protection rating of lighting appliances is shown by the letters IP (international protection) followed by two characteristic digits. The first of these two digits indicates the degree
of protection that the appliances offer against the ingress of solid foreign objects. The second indicates the protection against the ingress of water.
Protection ratings indicated by the second digit

Protection ratings indicated by the first digit

No protection

Protected against dust

Protected against entry of solid objects larger than 50 mm
Protected against entry of solid objects larger than 12 mm
Protected against entry of solid objects larger than 2.5 mm
Protected against entry of solid objects larger than 1 mm

No protection

Protected against vertically falling drops of water

Protected against vertically falling drops of water when appliance is tilted up to 15°
Protected against rain

Protected against water spray from all directions

Protected against water jets

OUhWOWN=-O

Protected against heavy seas, flooding
Sealed against immersion up to 1 metre
Sealed against submersion over 1 metre

Completely protected against dust

ONOUAWN=O

El grado de proteccion de los aparatos de iluminacién se indica con la sigla IP (nlternational Protection) seguida por dos digitos de identificacién caracteristicos.

La primera cifra indica el grado de proteccidn de los aparatos contra la penetracion de los cuerpos sélidos. La segunda cifran idica la proteccion contra los liquidos.
Grados de proteccién comunicados por la primera cifra Grados de proteccién comunicados por la segunda cifra

Sin proteccion Sin proteccion

Proteccion contra la penetracion de cuerpos sélidos de dimensiones superiores a 50 mm Proteccion contra la caida vertical de gotas de agua

Proteccion contra la penetracion de cuerpos sdlidos de dimensiones superiores a 12 mm Proteccion contra la caida vertical de gotas de agua con una inclinacién méxima de 15°
Proteccion contra la penetracion de cuerpos sélidos de dimensiones superiores a 2,6 mm Proteccion contra la lluvia

Proteccion contra la penetracion de cuerpos sélidos de dimensiones superiores a1 mm Proteccion contra las salpicaduras de agua

Proteccion contra el polvo Proteccion contra los chorros de agua

Proteccion total contra el polvo Proteccion contra las olas

Proteccion contra los efectos de la inmersion

Proteccion contra los efectos de la sumersion

OUAWN-=O
ONOAWN=O

Der Schutzgrad von Beleuchtungsgeraten wird mit der Abkiirzung IP (international protection) gefolgt von einer charakteristischen zweistelligen Zahl angegeben. Die erste dieser beiden
Ziffern beschreibt den Schutz, den die Beleuchtungsgeréte gegen das Eindringen von Festkorpern besitzen. Die zweite Ziffer gibt den Schutz gegentiber Fliissigkeiten an.
Von der erstenziffer angegebene schutzgrade Von der zweiten ziffer angegebene schutzgrade

Nicht geschiitzt Nicht geschiitzt

Geschltzt gegen das Eindringen von Festkorpern mit einer GroBe iber 50 mm Geschlitzt gegen Tropfwasser

Geschlitzt gegen das Eindringen von Festkorpern mit einer GréBe iber 12 mm Geschlitzt gegen Tropfwasser mit einer Neigung bis zu 15°
Geschlitzt gegen das Eindringen von Festkorpern mit einer GréBe Uber 2,5 mm Geschlitzt gegen Regen

Geschlitzt gegen das Eindringen von Festkorpern mit einer GroBe tiber 1 mm Geschlitzt gegen Wasserspritzer

Gegen Staub geschiitzt Geschlitzt gegen Wasserstrahl

Vollsténdig gegen Staub geschiitzt Geschlitzt gegen Wellen

Dicht bei zeitweiligem Eintauchen

Dicht bei dauerndem Untertauchen

(o]
1

2
3
4
5
6

ONOAWN=-O

Le degré de protection des appareils d’éclairage est indiqué avec le sigle IP (International Protection) suivi par deux chiffres caractéristiques. Le premier de ces deux chiffres décrit la
protection que I'appareil possede contre la pénétration de corps solides. Le deuxieéme chiffre indique la protection vis-a-vis des liquides.
Degrés de protection indiqués par le premier chiffre Degrés de protection indiqués par le deuxiéme chiffre

0 Non protégé 0 Non protégé
1 Protégé contre la pénétration de corps solides de dimensions supérieures 8 50 mm 1 Protégé contre les gouttes d'eau
2 Protégé contre la pénétration de corps solides de dimensions supérieures 12 mm 2 Protégé contre les gouttes d’eau, avec une inclinaison jusqu’a 15°
3 Protégé contre la pénétration de corps solides de dimensions supérieures a 2,6 mm 3 Protégé contre la pluie
4 Protégé contre la pénétration de corps solides de dimensions supérieures a1 mm 4 Protégé contre les éclaboussures d’eau
5 Protégé contre la poussiére 5 Protégé contre les jets d’eau
6 Totalement protégé contre la poussiére 6 Protégé contre les ondes
7 Etanche a limmersion
8 Etanche a la submersion

CreneHb 3aLLmTbl OCBETUTENbHbIX NPUGOPOB 0603HaueHa byksamu IP (international protection) n asyma uidpamu. Mepsasn Ldpa yKasbiBaeT CTEMNEHD 3aLLMTbI OT MPOHNKHOBEHWA TBEPAbIX
vacTL,. Bropas umdpa ykasblBaeT cTeneHb 3alyuTbl OT MPOHNKHOBEHUSA XIAKOCTEN.
He 3awmwieH

3alyyiLLeH OT MPOHVKHOBEHVIA TBEPABIX YacTULL AraMeTpom bosblue 50 Mm
3aLL|I/ILI.LEH OT MNPOHMKHOBEHUA TBEPAbIX YacTUL, MAaMETPOM 6onblue 12 Mm
3alyyiLLieH OT NPOHVKHOBEHVIA TBEPABIX YacTULL raMeTpoMm bonbLue 2,5 MM
3ammmeH OT MNPOHMKHOBEHUA TBePAbIX YacTuL AaMeTPOM 6onbLue 1 MM
3awyyLLeH ot nbinu

MonHOCTbIO 3aLyWLLEH OT Mbin

He 3awmuieH

3alLyiLieH oT NpocaurBaHusA

3alLyLLeH OT MPOCaYMBaHIA C HAKMOHOM Ao 15°
3awyeH ot goxana

3alyiLLeH OT BOAAHbIX 6pbI3r

3aLymLLeH ot BOAAHbIX CTPYI

3alyyLLeH ot BonH

BopoHenpoHm1Laem npu norpy>keHnn
BopoHenpoHuLaem npu 3atonneHnn

OV WN=O
coONOUVBhWN=O

1P20 IP21 IP40 P41 P44 IP65 IP67

Protetto contro la Protetto contro la Protetto contro la Protetto contro la Protetto contro la Totalmente protetto contro  Totalmente protetto

penetrazione di corpi solidi di
dimensioni maggiori a 12 mm.
Non protetto nei confronti
dei liquidi.

Protected against entry of
solid objects larger than 12
mm. No protection against
the ingress of water.

Proteccion contra la
penetracion de cuerpos
sélidos de dimensiones
superiores a 12 mm. Sin
proteccion contra los liquidos.

Fluissigkeiten an Geschiitzt
gegen das Eindringen von

estkorpern mit einer GroBe
iber 12 mm. Nicht geschiitzt
Schutz gegentiber.

Protégé contre la pénétration
de corps solides de
dimensions supérieures a 12
mm. Non protégé vis-a-vis
des liquides.

3au4MLueH OT NPOHNKHOBEHUA
TBEPAbIX YacTUL AamMmeTpoM
6onblue 12 mm. He 3awmieH
OT BOAAHbIX 6pPbI3T.

penetrazione di corpi solidi di
dimensioni maggiori a 12 mm.
Protetto contro o stillicidio.

Protected against entry of
solid objects larger than
12 mm. {Drotected against
vertically falling drops of
water.

Proteccidn contra la
penetracion de cuerpos
solidos de dimensiones
superiores a 12 mm.
Proteccion contra la caida
vertical de gotas de agua.

Geschlitzt gegen das
Eindringen von Festkérpern
mit einer GroBe tber
12mm. Geschiitzt gegen
Tropfwasser.

Protégé contre la pénétration
de corps solides de
dimensions supérieures a
12mm. Protége contre les
gouttes d’eau.

3aLL|I/ILLl€H OT MPOHUKHOBEHWA
TBEPAbIX YaCTVL ANaMeTPOM
6onbLue 12 MM. 3aLLmLLeH OT
npocaunBaHmA.

penetrazione di corpi solidi di
dimensioni maggiori a1 mm.
Non protetto nei confronti
dei liquidi.

Protected against entry of
solid objects larger than 1
mm. No protection against
the ingress of water.

Proteccion contra la
penetracion de cuerpos
solidos de dimensiones
superiores a1 mm. Sin
proteccion contra los liquidos.

Geschiitzt gegen das
Eindringen von Festkorpern
mit einer GroBe dber 1 mm.
Nicht geschiitzt Schutz
gegenuber.

Protégé contre la pénétration
de corps solides de
dimensions supérieures a 1
mm. Non protégé contre les
éclaboussures.

3a LNLLEH OT NPOHNKHOBEHNA
TBEpAbIX TeN pasmepom
6onee 1 Mm. He 3awmieH ot
BOZAAHBIX OPbI3T.

penetrazione di corpi solidi di
dimensioni magqior‘i almm.
Protetto contro o stillicidio.

Protected against entry of
solid objects larger than
1mm. Protected against
vertically falling drops of
water.

Proteccion contra la
penetracion de cuerpos
sélidos de dimensiones
superiores a 1 mm. Proteccion
contra la caida vertical de
gotas de agua.

Geschiitzt gegen das
Eindringen von Festkorpern
mit einer GroBe tiber 1

mm. Geschiitzt gegen
Tropfwasser.

Protégé contre la pénétration
de corps solides de
dimensions supérieures a
1mm. Protégé contre les
gouttes d’eau.

3aLLyLLEH OT MPOHUKHOBEHNA
TBEPAbIX YACTL| ANAMETPOM
6Gonblue 1 MM. 3alLvLLeH OT
NPOCaunBaHuA.

la polvere. Protetto contro i
getti d'acqua.

Completely protected against
dust. Protected against

water jets.

Proteccion total contra el
polvo. Proteccion contra los
chorros de agua.

penetrazione di corpi solidi di
dimensioni maggiori a 1 mm.
Protetto contro gli spruzzi
d’acqua.

Protected against entry of
solid objects larger than 1
mm. Protected against water
spray from.

contro la polvere. Stagno
allimmersione.

Completely protected
against dust. Sealed against
immersion up to 1 metre.
Proteccién total contra el
polvo. Proteccion contra los
efectos de la inmersion.

Proteccion cgntra la Vollstandig gegen Staub Vo\lsténdigge en Staub
pgpgtraé:log_ € cUerpos geschiitzt. Geschiitzt gegen  geschiitzt. Dicht bei
Solidos de dimensiones Wasserstrahl. zeitweiligem Eintauchen.

superiores a 1 mm. Proteccion
contra las salpicaduras de
agua.

Totalement protégé contre la

Totalement protégé contre
poussiére. Protégé contre les a

la poussiére. Etanche a

Geschiitzt gegen das Jets deau. Fimmersion.

Eindringen von Festkérpern  MONHOCTbIO 3alLeH o1 MonHoCTbIO 3aLyyiLeH oT

mit einer GroBe iber 1 NIV, 3aLLLLEH OT BOAAHBIX nbiv. BoAoOHeNpoHuLiaem npu
mm. Geschiitzt gegen CTpyi. rorpy»eHnn.

Wasserspritzer.

Protégé contre la pénétration
de corps solides de
dimensions supérieures a

1 mm. Protégé contre les
éclaboussures.

3aLLlVILI.LeH OT NPOHNKHOBEHUA
TBEp/AbIX TeN pasmepom
6oriee 1 MM. 3aLuuLLieH OT
BOAAHbIX 6PbI3T.



Specifiche locali bagno e docce

/ IP protection and class insulation for bathroom

Grado di protezione e classe di isolamento locali bagni e docce

Normativa CEl 64-8/7

Zonafi

Grado di protezione IPX4 (non inferiore a IPX5 nei bagni
pubblici o di comunita quando € previsto I'uso di getti
d’acqua per la pulizia).

Classe di isolamento degli apparecchi illuminanti 1.

Degree of protection IPX4 (not below IPX5 in public or
community bathrooms when water jets are envisaged
for cleaning).

Lighting insulation class IIl.

Grado de proteccion IPX4 (no inferior a IPX5 en los bafios
publicos o de comunidad cuando esta previsto el uso de
chorros de agua para la limpieza).

Clase de aislamiento de los aparatos iluminados Il.

Schutzart IPX4 (nicht unter IPX5 in 6ffentlichen
Toiletten oder Gemeinschaftstoiletten, bei Reinigung mit
Strahlwasser).

Isolierklasse der Leuchten lll.

Degré de protection IPX4 (non inférieur a IPX5 dans les
toilettes publiques ou communes lorsque I'utilisation de
jets d’'eau pour le nettoyage est prévue).

Classe d'isolation des appareils d'éclairage Il.

CreneHb 3awwmTbl IPX4 (He HKe IPX5 B 06LLeCTBEHHbIX
TyaneTtax, ecv y6opka npeflycMaTprsaeT nonvie BoAoiM
13 LLNaHra).

Knacc nsonauwmm ocsetutenbHbIX nprbopos il

Zona 2

Grado di protezione IPX4 (non inferiore a IPX5 nei bagni
pubblici o di comunita quando € previsto 'uso di getti
d’acqua per la pulizia).

Classe di isolamento degli apparecchi illuminanti i, lll e |
purché protetto da interruttore differenziale da 30 mA.

Degree of protection IPX4 (not below IPX5 in public or
community bathrooms when water jets are envisaged
for cleaning).

Lighting insulation class Il lll and | as long as protected by
30 mA residual current circuit breaker.

Grado de proteccion IPX4 (no inferior a IPX5 en los bafios
publicos o de comunidad cuando esta previsto el uso de
chorros de agua para la limpieza).

Clase de aislamiento de los aparatos iluminados Il [l y |
siempre que esté protegido por un interruptor diferencial
de 30mA.

Schutzart IPX4 (nicht unter IPX5 in 6ffentlichen
Toiletten oder Gemeinschaftstoiletten, bei Reinigung mit
Strahlwasser).

Isolierklasse der Leuchten Il Il und | nur, wenn sie durch
einen Differenzialschalter von 30mA geschiitzt sind.

Degré de protection IPX4 (non inférieur & IPX5 dans les
toilettes publiques ou communes lorsque I'utilisation de
jets d’'eau pour le nettoyage est prévue).

Classe d'isolation des appareils d'éclairage II, Il et |

a condition qu’elle soit protégée par un interrupteur
différentiel de 30 mA.

CreneHb 3awwuTbl IPX4 (He HyKe IPX5 B 06LLEeCTBEHHBIX
TyaneTax, ecniv ybopka npegycMaTprBaeT Monvie BOAOM
13 LLNaHra).

Knacc n3onsaumm ocsetutenbHbix nprbopos Il n lll, faxe
| - ecnn Nprbop 3alumiLeH AnddepeHLMPOBaHHBIM
nepektoyatenem Ha 30 MA.

Zona 3

Grado di protezione IPX1 (non inferiore a IPX5 nei bagni
pubblici o di comunita quando & previsto 'uso di getti
d’acqua per la pulizia).

Classe di isolamento degli apparecchi illuminanti |, II, ll.

Degree of protection IPX1 (not below IPX5 in public or
community bathrooms when water jets are envisaged
for cleaning).

Lighting insulation class | Il lI1.

Grado de proteccion IPX1 (no inferior a IPX5 en los bafios
publicos o de comunidad cuando esta previsto el uso de
chorros de agua para la limpieza).

Clase de aislamiento de los aparatos de iluminacion | 1 11,

Schutzart IPX1 (nicht unter IPX5 in 6ffentlichen Toiletten
oder Gemeinschaftstoiletten, bei Reinigung mit
Strahlwasser).

Isolierklasse der Leuchten [ 1l 1ll.

Degré de protection IPX1 (non inférieur & IPX5 dans les
toilettes publiques ou communes lorsque I'utilisation de
jets d’eau pour le nettoyage est prévue).

Classe d'isolation des appareils d’éclairage |, Il et lll.

CreneHb 3awmTbl IPX1 (He Huke IPX5 B 06LLEeCTBEHHBIX
TyaneTtax, ecnv y6opka npefycMaTprBaeT ronvie BOAOM
13 LLUNaHra).

Knacc n3onauumm ocsetutenbHbIx nprbopos |, I v lll.





